
3° aux membres du personnel visés à l’article 3 du décret du 7 juillet 2017 relatif au statut des membres du
personnel de l’éducation de base ;

4° aux membres du personnel temporaires et statutaires des instituts supérieurs en Communauté flamande,
appartenant aux catégories de personnel enseignant ou de personnel administratif et technique visées à la
partie 5, titre 2, chapitre 2 du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013 ;

5° aux membres du personnel visés à l’article III.35, § 1, 1° à 3° inclus, et à l’article III.36, § 4, du Code de
l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, qui sont effectivement occupés dans un institut supérieur ;

6° aux membres du personnel nommés à titre définitif des crèches de l’enseignement communautaire en Région
bilingue de Bruxelles-Capitale, visés à l’article IV.19 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octo-
bre 2016 portant codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement.

§ 2. En plus du congé pour force majeure visé à l’article 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
3 juillet 2009 relatif au congé de circonstance, au congé pour cas de force majeure, au congé parental non rémunéré et
au congé de naissance en cas de décès ou hospitalisation de la mère pour certains membres du personnel de
l’enseignement et des centres d’encadrement des élèves et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 avril 1990 relatif aux congés pour prestations réduites justifiés par des raisons sociales ou familiales et aux absences
pour prestations réduites justifiées par des raisons personnelles, accordés aux membres du personnel de l’enseignement
et des centres d’encadrement des élèves, ou en plus du congé pour force majeure visé à l’article 8/1 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 31 mars 2006 réglant certains congés pour les membres du personnel des instituts
supérieurs en Communauté flamande et de la « Hogere Zeevaartschool », le membre du personnel a droit au congé
pour force majeure dans l’un des cas suivants :

1° lorsqu’un enfant mineur cohabitant avec le membre du personnel remplit l’une des conditions suivantes :

a) l’enfant ne peut pas fréquenter sa crèche ou son école en raison de la fermeture de la crèche, de la classe ou
de l’école dont il fait partie, par suite d’une mesure de lutte contre la propagation du coronavirus
SRAS-CoV-2 ;

b) l’enfant doit suivre l’enseignement à distance ;

c) l’enfant doit être mis en quarantaine ou isolé pour limiter la propagation du coronavirus SRAS-CoV-2 ;

2° lorsque le membre du personnel a un enfant handicapé à charge, quel que soit son âge, et cet enfant ne peut
fréquenter un centre d’accueil pour personnes handicapées, ou ne peut plus bénéficier des services ou traitements intra
ou extra muros, organisés ou reconnus par les Communautés, par suite d’une mesure de lutte contre la propagation du
coronavirus SRAS-CoV-2.

Le droit au congé pour cause de force majeure visé à l’alinéa premier ne s’applique que si le télétravail n’est pas
possible. Le congé s’applique au maximum pendant toute la période sur laquelle porte le certificat ou la
recommandation visé à l’alinéa trois.

Le membre du personnel informe immédiatement, selon le cas, le pouvoir organisateur ou la direction du centre
ou de l’institut supérieur et transmet immédiatement l’un des documents suivants :

1° une attestation médicale confirmant la mise en quarantaine ou l’isolement de l’enfant ;

2° une recommandation de quarantaine ou d’isolement émise par l’organisme compétent ;

3° une attestation de la crèche, de l’école ou du centre d’accueil pour personnes handicapées confirmant la
fermeture de l’établissement ou de la classe en question à la suite d’une mesure de lutte contre la propagation
du coronavirus SRAS-CoV-2. Cette attestation indique la période de la fermeture.

Si le membre du personnel cohabite avec l’autre parent de l’enfant, une seule de ces personnes peut prendre, pour
la même période, le congé mentionné dans le présent article ou le congé mentionné à l’article 2 de la loi du
23 octobre 2020 étendant aux travailleurs salariés le bénéfice du régime du chômage temporaire pour force majeure
corona dans les cas où il est impossible pour leur enfant de fréquenter la crèche, l’école ou un centre d’accueil pour
personnes handicapées.

§ 3. Le congé doit être pris par jour entier.

Le congé est assimilé à une période d’activité de service.

Pendant le congé, le membre du personnel perçoit 80 % de son traitement brut sur une base annuelle.

Pour l’application de l’alinéa trois le traitement brut sur base annuelle est limité à 21 000 euros à 100 %.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 8 novembre 2021.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’enseignement et la formation dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2021.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-être des animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2021/34174]
8 NOVEMBER 2021. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering

van 29 oktober 2021 over de biologische productie en de etikettering van biologische producten

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
— het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, i), ingevoegd bij het

decreet van 26 april 2019, en artikel 72;
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— het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de biologische productie en de etikettering van
biologische producten, artikel 5, 7, 13, 18, 36, 69, 83 en 97.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

— De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 8 juni 2021.

— Er is overleg gepleegd tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 17 juni 2021 en 15 juli 2021,
bekrachtigd door de Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid op 7 juli 2021 en 30 juli 2021.

— De Vlaamse toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft advies nr. 2021/56 gegeven
op 20 juli 2021.

— De Raad van State heeft advies 70.213/1 gegeven op 21 oktober 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

DE VLAAMSE MINISTER VAN ECONOMIE, INNOVATIE, WERK,
SOCIALE ECONOMIE EN LANDBOUW BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke uitvoering van verordening (EU) 2017/625 en de gedelegeerde
en uitvoeringsverordeningen ervan.

Dit besluit voorziet in de uitvoering van verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringsverorde-
ningen ervan.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° besluit van 29 oktober 2021: het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de biologische
productie en de etikettering van biologische producten;

2° biologische productie-eenheid: de biologische productie-eenheid, vermeld in artikel 3, punt 10, van
verordening (EU) 2018/848;

3° eerste geadresseerde: een natuurlijke of rechtspersoon die aan al de volgende voorwaarden voldoet:

a) in de Unie gevestigd zijn;

b) onderworpen zijn aan het controlesysteem, vermeld in verordening (EU) 2018/848;

c) de natuurlijke of rechtspersoon zijn aan wie de zending door de importeur wordt afgeleverd nadat die in
het vrije verkeer is gebracht en die de zending ontvangt voor verdere bereiding of afzet;

4° databank: de databank, vermeld in artikel 26, lid 1, van verordening (EU) 2018/848;

5° gemengde activiteit: productie, bereiding, import, verdeling of verkoop van verschillende producten, van
zowel gangbare als omschakelings- of biologische kwaliteit, in dezelfde bedrijfseenheid;

6° ingrediënt: een ingrediënt als vermeld in artikel 3, punt 51, van verordening (EU) 2018/848;

7° jonge hennen: de jonge hennen, vermeld in artikel 3, punt 29, van verordening (EU) 2018/848;

8° kleinschalige veldproef: een veldproef in samenwerking met een zaadhuis of een onderzoeks- of proefcentrum
met een oppervlakte van minder dan 5% van de totale oppervlakte die het ras in kwestie inneemt op een
bedrijf en waarmee de bevoegde entiteit heeft ingestemd;

9° levensmiddel: het levensmiddel, vermeld in artikel 3, punt 45, van verordening (EU) 2018/848;

10° planten: de planten, vermeld in artikel 3, punt 16, van verordening (EU) 2018/848;

11° productie-eenheid: de productie-eenheid, vermeld in artikel 3, punt 9, van verordening (EU) 2018/848;

12° vergunning: de toestemming om niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal te gebruiken;

13° verwerking: de verwerking, vermeld in artikel 3, lid 73, van verordening (EU) 2018/848.

HOOFDSTUK 2. — Productievoorschriften

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 3. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder bedrijf: het bedrijf, vermeld in artikel 3, lid 8, van verordening (EU)
2018/848.

Art. 4. Als de bevoegde entiteit van mening is dat een advies of een aanvraag als vermeld in dit hoofdstuk, niet
volledig is, kan ze aanvullende informatie vragen aan de exploitant, de groep exploitanten of het controleorgaan in
kwestie. Een vraag om aanvullende informatie schorst de termijn voor een beslissing als vermeld in dit hoofdstuk, op
tot op de datum dat de bevoegde entiteit de ontbrekende documenten ontvangt.

De bevoegde entiteit kan haar beslissingen als vermeld in dit hoofdstuk, op elk moment herzien als de
voorwaarden niet meer vervuld zijn, zelfs voor het verstrijken van de geldigheidsduur. De bevoegde entiteit brengt de
exploitant of de groep exploitanten en zijn controleorgaan daarvan op de hoogte.

Het controleorgaan ziet erop toe dat een beslissing als vermeld in het tweede lid, correct wordt nageleefd.

Afdeling 2. — Gebruik van producten en stoffen voor andere doeleinden

Art. 5. Conform artikel 9, lid 3, van verordening (EU) 2018/848 is het volgende toegelaten in de biologische
landbouw op voorwaarde dat het gebruik in overeenstemming is met de beginselen van hoofdstuk II van verordening
(EU) 2018/848:

1° bijenwas is toegelaten voor wondheling en bescherming van wonden bij planten;

2° het pilleren van zaden en het gebruik van gepilleerde zaden is toegelaten;

3° het gebruik van papierpotten en zaadmatten en zaadlinten is toegelaten.
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Afdeling 3. — Gelijktijdige productie

Art. 6. Landbouwers die gelijktijdige productie willen toepassen als vermeld in artikel 9, lid 8, van verordening
(EU) 2018/848, bezorgen het omschakelingsplan en de nodige maatregelen voor een daadwerkelijke en duidelijke
scheiding aan hun controleorgaan en doen de kennisgevingen en mededelingen, vermeld in artikel 9, lid 8 van
verordening (EU) 2018/848, aan hun controleorgaan.

De controleorganen bevestigen het omschakelingsplan en de maatregelen voor een daadwerkelijke en duidelijke
scheiding in geval van gelijktijdige productie conform artikel 9, lid 8, van verordening (EU) 2018/848.

Afdeling 4. — Aanpassing van de omschakelingsperiode van percelen

Art. 7. Exploitanten die voor een perceel een periode die aan de omschakelingsperiode voorafgaat, met
terugwerkende kracht als deel van die omschakelingsperiode willen laten erkennen als vermeld in artikel 10, lid 3, van
verordening (EU) 2018/848, bezorgen daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de
volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° een gedetailleerde beschrijving van het perceel waarvoor de verkorte omschakeling wordt aangevraagd,
namelijk het adres, het kadasternummer, foto’s en de voorgeschiedenis;

4° de documenten, vermeld in artikel 1, lid 1 of lid 2, naargelang het geval, van uitvoeringsverordening (EU)
2020/464 van de Commissie van 26 maart 2020 tot vaststelling van een aantal uitvoeringsbepalingen voor
Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de documenten die nodig zijn
voor de erkenning met terugwerkende kracht van perioden in het kader van de omschakeling, de productie
van biologische producten en de door de lidstaten te verstrekken informatie, waarover de bevoegde entiteit
nog niet zelf beschikt.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt zijn advies uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het
de aanvraag heeft ontvangen aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over de verkorte omschakeling binnen veertien dagen na de dag waarop
ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en aan zijn controleorgaan.

Art. 8. § 1. Als het controleorgaan vaststelt dat de grond of een of meer percelen daarvan verontreinigd is of zijn
als vermeld in punt 1.7.2 van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, bezorgt het controleorgaan zijn
volledige advies aan de bevoegde entiteit uiterlijk veertien dagen na de dag waarop de verontreiniging is vastgesteld.
Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° een gedetailleerde beschrijving van het perceel, namelijk het adres, het kadasternummer, foto’s en de
voorgeschiedenis;

3° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

4° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over de verlenging van de omschakelingsperiode binnen veertien dagen
na de dag waarop ze het advies, vermeld in het eerste lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn
controleorgaan.

§ 2. Als de bevoegde entiteit vaststelt dat de grond of een of meer percelen daarvan verontreinigd is of zijn als
vermeld in punt 1.7.2 van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, kan ze beslissen om de
omschakelingsperiode van een perceel van een exploitant te verlengen. De bevoegde entiteit deelt haar beslissing mee
aan de exploitant en zijn controleorgaan.

§ 3. Als landbouwers vaststellen dat de grond of een of meer percelen daarvan verontreinigd is of zijn als vermeld
in punt 1.7.2 van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, informeren ze uiterlijk veertien dagen na de dag
waarop de verontreiniging is vastgesteld hun controleorgaan over die vaststelling.

Art. 9. Bij een behandeling met een niet voor gebruik in de biologische productie toegelaten product of stof legt
de bevoegde entiteit een nieuwe omschakelingsperiode op conform punt 1.7.1 en 1.7.3 van deel I van bijlage II bij
verordening (EU) 2018/848.

Exploitanten die voor een perceel de nieuwe omschakelingsperiode, vermeld in het eerste lid, willen laten inkorten
als vermeld in punt 1.7.3 van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, bezorgen daarvoor een aanvraag aan
hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;
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d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° een gedetailleerde beschrijving van het perceel waarvoor de verkorte omschakeling wordt aangevraagd,
namelijk het adres, het kadasternummer, foto’s en de voorgeschiedenis;

4° als het geval, vermeld in punt 1.7.3, a), van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, van toepassing
is, de verplichte maatregel die toegepast is op het perceel in kwestie;

5° als het geval, vermeld in punt 1.7.3, b), van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, van toepassing
is, een beschrijving van de wetenschappelijke proef en de goedkeuring van de wetenschappelijke proeven
door een overheid.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt zijn advies uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het
de aanvraag heeft ontvangen aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het tweede lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over de ingekorte omschakeling binnen veertien dagen na de dag
waarop ze het advies, vermeld in het derde lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.

Afdeling 5. — Gebruik van niet-biologische voedselingrediënten van agrarische oorsprong

Art. 10. De bevoegde entiteit kan het gebruik van niet-biologische ingrediënten van agrarische oorsprong voor de
productie van verwerkte biologische levensmiddelen voorlopig toelaten conform artikel 25, lid 1, van verordening (EU)
2018/848.

Exploitanten die niet-biologische ingrediënten van agrarische oorsprong willen gebruiken in een verwerkt
biologisch levensmiddel als vermeld in artikel 25 van verordening (EU) 2018/848, bezorgen daarvoor een aanvraag aan
hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de volgende algemene informatie over het ingrediënt:

a) de naam van het ingrediënt;

b) het primaire gebruik en de voorwaarden;

c) als dat relevant is, de gebruikte technologie voor de productie van het ingrediënt;

4° de volgende informatie over de wettelijke status:

a) de status van het ingrediënt in EU-wetgeving of nationale wetgeving;

b) de vermelding of het een nieuwe aanvraag of een verlenging van de aanvraag betreft;

5° de volgende informatie voor de precieze omschrijving van het gevraagde ingrediënt:

a) de algemene naam;

b) als dat relevant is, de Latijnse naam;

c) andere namen, inclusief handelsnamen;

d) de chemische naam of namen, de CAS-code (chemical Abstracts Systematic Names), de CN-code, en in
voorkomend geval andere codes;

6° de kwaliteitsvereisten van het gevraagde ingrediënt, namelijk de beschrijving van de specifiek vereiste
kwaliteit, als dat nodig is, met inbegrip van de kwaliteit van de componenten van het gevraagde ingrediënt
en de specifieke productiemethodes;

7° de volgende informatie over de noodzakelijke hoeveelheid:

a) de motivering van de hoeveelheid;

b) de gemotiveerde redenen van het tekort, namelijk:

1) de beschikbaarheid in biologische vorm;

2) een structureel probleem van niet-beschikbaarheid in biologische vorm;

3) een probleem met de kwaliteit;

4) een andere reden;

8° de verwachte duur van het tekort;

9° het product waarin de exploitant het ingrediënt wilt gebruiken;

10° de noodzaak van het gebruik van het ingrediënt in het product;

11° de wijze waarop vastgesteld is dat het ingrediënt onvoldoende beschikbaar is in biologische kwaliteit;

12° de overeenstemming met de doelen en de principes van de biologische productie.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt zijn advies uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het
de aanvraag heeft ontvangen aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het tweede lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.
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De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het gebruik van niet-biologische ingrediënten van agrarische
oorsprong binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het derde lid, heeft ontvangen, mee aan
de exploitant en zijn controleorgaan.

Elke toelating wordt bekendgemaakt op de website van de bevoegde entiteit en in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 6. — Natuurlijke geboorten bij biologisch gehouden dieren

Art. 11. Conform punt 1.3.3 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 gelden de volgende
voorwaarden voor runderen die bestemd zijn voor vleesproductie:

1° vanaf het vierde jaar na de start van de omschakeling van de dieren wordt een percentage van minstens 30%
natuurlijke geboorten bereikt;

2° het aantal natuurlijke geboorten is vanaf het zesde jaar na de start van de omschakeling van de dieren, per
productie-eenheid groter dan 90% van het totale aantal geboorten bij het rundvee.

Afdeling 7. — Gebruik van producten voor reiniging en ontsmetting in de plantaardige productie

Art. 12. In afwachting van de opname van specifieke stoffen conform artikel 24, lid 9, van verordening (EU)
2018/848 worden bij plantaardige productie alleen schoonmaak- en ontsmettingsmiddelen gebruikt die toegelaten zijn
in de niet-biologische plantaardige productie.

Afdeling 8. — Gebruik van niet-biologisch gehouden dieren

Art. 13. Als exploitanten niet-biologisch gefokt pluimvee in een biologische productie-eenheid willen binnen-
brengen als vermeld in punt 1.3.4.3 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, bezorgen ze daarvoor een
aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de volgende informatie over het niet-biologisch gefokt pluimvee waar de aanvraag betrekking op heeft:

a) ras;

b) aantal;

c) leeftijd;

d) producent;

4° de vermelding of het pluimveebeslag voor het eerst wordt samengesteld, of dat het pluimveebeslag wordt
vernieuwd, of dat het pluimveebeslag opnieuw wordt samengesteld;

5° de stukken die bewijzen dat al de volgende voorwaarden zijn vervuld:

a) een van de volgende gevallen is van toepassing:

1) het pluimveebeslag wordt voor het eerst samengesteld;

2) het pluimveebeslag wordt vernieuwd;

3) het pluimveebeslag wordt opnieuw samengesteld;

b) er kan niet worden voldaan aan de kwalitatieve en kwantitatieve behoeften van de landbouwer;

c) de voor de productie van eieren en slachtpluimvee bestemde jonge hennen zijn minder dan drie dagen
oud;

d) de omschakelingsperiode wordt in acht genomen.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt zijn advies uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het
de aanvraag heeft ontvangen aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het binnenbrengen van niet-biologisch gefokt pluimvee in een
biologische productie-eenheid binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft
ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.

Art. 14. Als exploitanten niet-biologische dieren in een biologische productie-eenheid willen binnenbrengen als
vermeld in punt 1.3.4.4 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, bezorgen ze daarvoor een aanvraag
aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de vermelding van de diersoort, het aantal, de leeftijd en het ras;

4° de stukken die bewijzen dat de voorwaarden, vermeld in punt 1.3.4.4.1 of punt 1.3.4.4.2 van deel II van bijlage
II van voormelde verordening, vervuld zijn.
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Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt zijn advies aan de bevoegde entiteit uiterlijk veertien dagen
na de dag waarop het de aanvraag heeft ontvangen. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het binnenbrengen van niet-biologische dieren in een biologische
productie-eenheid binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen,
mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.

Art. 15. Exploitanten die de percentages van niet-biologische dieren die op een biologisch bedrijf worden
binnengebracht, willen verhogen tot 40% als vermeld in punt 1.3.4.4.3 van deel II van bijlage II bij verordening (EU)
2018/848, bezorgen daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de diersoort;

4° het aantal niet-biologische dieren dat zal worden binnengebracht op het bedrijf;

5° het aantal volwassen biologische dieren van de diersoort, vermeld in punt 3°, dat al aanwezig is op het bedrijf;

6° de periode waarin de uitbreiding zal gebeuren;

7° de stukken die bewijzen dat de voorwaarden, vermeld in punt 1.3.4.4.3 a), b) of c), van deel II van bijlage II
bij verordening (EU) 2018/848, vervuld zijn.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het verhogen van de percentages binnen veertien dagen na de dag
waarop ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.

Afdeling 9. — Toegang tot openluchtruimten

Art. 16. Conform punt 1.6.5 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 mag maximaal 50% van de
openluchtruimten afgedekt zijn.

Afdeling 10. — Veebezetting

Art. 17. Het aantal vee-eenheden als vermeld in punt 1.6.7 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848,
wordt door de bevoegde entiteit vastgesteld met inachtneming van de forfaitaire waarden, vastgelegd conform
artikel 25, eerste lid, 1°, van het Mestdecreet van 22 december 2006, tenzij de veehouder kan aantonen dat er een beroep
gedaan moet worden op de waarden, vermeld in artikel 25, eerste lid, 2°, van het voormelde decreet.

De bevoegde entiteit maakt het toegelaten aantal vee-eenheden bekend op haar website.

Afdeling 11. — Aanbinden van dieren

Art. 18. Exploitanten die dieren willen aanbinden als vermeld in punt 1.7.5 van deel II van bijlage II bij
verordening (EU) 2018/848, bezorgen daarvoor jaarlijks een aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al
de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de vermelding van de individuele dieren op het bedrijf, uitgezonderd jonge dieren;

4° de periode;

5° de diergeneeskundige en andere redenen waarom de dieren niet in groepen kunnen worden gehouden die
aangepast zijn aan hun gedrag;

6° de verklaring dat de dieren tijdens de graasperiode toegang hebben tot weidegrond en dat de dieren ten
minste twee keer per week toegang krijgen tot openluchtruimten als grazen niet mogelijk is.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het aanbinden van dieren binnen veertien dagen na de dag waarop
ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.
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Afdeling 12. — Ingrepen bij dieren

Art. 19. Exploitanten die een ingreep als vermeld in punt 1.7.8 van deel II van bijlage II bij verordening (EU)
2018/848, willen uitvoeren, bezorgen daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan, voor de ingreep wordt
uitgevoerd. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de soort ingreep;

4° de diersoort;

5° de persoon die de ingreep zal uitvoeren;

6° het aantal dieren en de kenmerken van de dieren waarop de ingreep zal worden uitgevoerd;

7° de redenen voor de ingreep;

8° de periode waarin de ingreep uitgevoerd zal worden.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

Exploitanten houden een lijst bij van alle ingrepen die bij hun dieren zijn uitgevoerd.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over de ingreep binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies,
vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan. De toestemming om een
bepaalde ingreep uit te voeren is maximaal twaalf maanden geldig. De bevoegde entiteit deelt de duur van de
toestemming mee.

Afdeling 13. — Diervoeders

Art. 20. Als de bevoegde entiteit vaststelt dat biologische eiwithoudende diervoeders niet in voldoende
hoeveelheid beschikbaar zijn, mogen onder de voorwaarden, vermeld in punt 1.9.3.1, c), of punt 1.9.4.2, c), van deel II
van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, niet-biologische eiwithoudende diervoeders gebruikt worden.

Afdeling 14. — Traaggroeiende rassen

Art. 21. Ter uitvoering van punt 1.9.4.1 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 worden de
pluimveerassen met een gemiddelde groei van maximaal 38 gram per dag beschouwd als traaggroeiend ras.

Afdeling 15. — Vrijhouden uitlopen

Art. 22. Ter uitvoering van punt 1.9.4.4 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 worden de
uitlopen voor pluimvee tussen twee productieronden minstens vier weken leeg gehouden.

Afdeling 16. — Productievoorschriften voor algen en aquacultuurdieren

Art. 23. Conform punt 1.2 van deel III van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 legt de bevoegde entiteit op
individuele basis de scheiding vast tussen de biologische en niet-biologische productie-eenheden. Daarbij wordt
rekening gehouden met de criteria, vermeld in punt 1.2 van deel III van bijlage II van verordening (EU) 2018/848.

Art. 24. Exploitanten die in het wild gevangen of niet-biologische aquacultuurdieren in een bedrijf willen
binnenbrengen als vermeld in punt 3.1.2.1 d), van deel III van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, bezorgen
daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de soort, inclusief de Latijnse naam van de beoogde in het wild te vangen dieren of de niet-biologische
aquacultuurdieren, en de beoogde hoeveelheid ervan;

4° de stukken die bewijzen dat de voorwaarden, vermeld in punt 3.1.2.1, d), van deel III van bijlage II bij
verordening (EU) 2018/848, vervuld zijn.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het binnenbrengen in een bedrijf van in het wild gevangen of
niet-biologische aquacultuurdieren binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het tweede lid,
heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.
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Art. 25. Exploitanten die voor opkweekdoeleinden in een biologische productie-eenheid gebruik willen maken
van maximaal 50% niet-biologische juvenielen als vermeld in punt 3.1.2.1, tweede alinea, van deel III van bijlage II bij
verordening (EU) 2018/848, bezorgen daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de
volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant aangesloten is;

3° het percentage niet-biologische juvenielen van soorten die niet biologisch zijn ontwikkeld in de Europese Unie
vóór 1 januari 2022;

4° de soort juveniel, inclusief de Latijnse naam;

5° de verklaring dat in het verleden geen eerdere aanvraag daarvoor is ingediend;

6° het bewijs dat minstens twee derde deel van de productiecyclus volgens de biologische methode wordt
beheerd.

In het eerste lid, 6°, wordt verstaan onder productiecyclus: de productiecyclus, vermeld in artikel 3, punt 40, van
verordening (EU) 2018/848.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het gebruiken van niet-biologische juvenielen binnen veertien
dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het derde lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn
controleorgaan.

Art. 26. Conform punt 3.2.1 van deel III van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 mag wild zaad verzameld
worden.

Afdeling 17. — Productievoorschriften voor verwerkte levensmiddelen

Art. 27. Er kan toestemming worden gegeven om natriumnitriet of kaliumnitraat te gebruiken. Exploitanten die
natriumnitriet of kaliumnitraat willen gebruiken, bezorgen daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan. Die
aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de naam, de beschrijving en de samenstelling van het biologische product waarin natriumnitriet of
kaliumnitraat gebruikt zal worden;

4° een grondige motivering van de exploitant waarom het gebruik van natriumnitriet of kaliumnitraat vereist is.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het gebruik van natriumnitriet of kaliumnitraat binnen veertien
dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn
controleorgaan. De toestemming is maximaal twaalf maanden geldig. De bevoegde entiteit deelt de duur van de
toestemming mee.

Afdeling 18. — Productievoorschriften voor verwerkte diervoeders

Art. 28. Bij de biologische productiemethode zijn de synthetische vitaminen A, D en E, die identiek zijn aan de
natuurlijke vitaminen, toegestaan voor herkauwers.

Afdeling 19. — Rampzalige omstandigheden

Art. 29. In dit artikel wordt verstaan onder gedelegeerde verordening (EU) 2020/2146: gedelegeerde Verordening
(EU) 2020/2146 van de Commissie van 24 september 2020 tot aanvulling van Verordening (EU) 2018/848 van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft uitzonderlijke productievoorschriften in de biologische productie.

Conform artikel 22 van verordening (EU) 2018/848 en artikel 1, 2 en 3 van gedelegeerde verordening (EU)
2020/2146, kan de bevoegde entiteit de volgende beslissingen nemen:

1° een situatie als rampzalige omstandigheden erkennen als gevolg van ongunstige weersomstandigheden,
dierziekten, een milieuongeval, een natuurramp, een rampzalige gebeurtenis en elke vergelijkbare situatie;

2° afwijkingen op de productievoorschriften toestaan.
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De bevoegde entiteit kan een situatie alleen als rampzalige omstandigheid erkennen als gevolg van een
natuurramp als vermeld in het tweede lid, 1°, op voorwaarde dat de Vlaamse Regering die gebeurtenis als natuurramp
heeft erkend conform het decreet van 5 april 2019 houdende de tegemoetkoming in de schade die aangericht is door
rampen in het Vlaamse Gewest.

Exploitanten die een afwijking op de productievoorschriften en de erkenning als rampzalige gebeurtenis willen
verkrijgen als vermeld in artikel 3 van gedelegeerde verordening (EU) 2020/2146, bezorgen daarvoor een aanvraag aan
hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de vermelding dat het gaat om een van de volgende gevallen en de bijbehorende motivering en bewijzen:

a) ongunstige weersomstandigheden;

b) een dierziekte;

c) een milieuongeval;

d) een natuurramp;

e) een rampzalige gebeurtenis;

f) een vergelijkbare situatie;

4° de vermelding of de situatie zich in een specifiek gebied voordoet en in dat geval in welk gebied, of dat de
situatie zich voordoet in het gebied van de exploitant in kwestie, en de bijbehorende motivering en bewijzen;

5° de specifieke afwijking als vermeld in artikel 3, lid 1 tot en met 9, van gedelegeerde verordening (EU)
2020/2146, waarop de aanvraag betrekking heeft;

6° de eventuele gronden of soorten waarop de aanvraag van toepassing is;

7° de verwachte duurtijd van de specifieke afwijking.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het vierde lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over de erkenning van een situatie als rampzalige omstandigheden en
over de gevraagde afwijking, binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het vijfde lid, heeft
ontvangen, mee aan de exploitant en het controleorgaan.

Afdeling 20. — Gebruik van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 30. Conform punt 1.8.5 van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 wordt in dit hoofdstuk het
gebruik van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal toegestaan.

Het gebruik van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal is alleen toegestaan als aan de bepalingen van de
volgende regelingen is voldaan:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° het besluit van 29 oktober 2021;

3° dit besluit.

Onderafdeling 2. — Indeling van rassen, soorten, ondersoorten in niveaus

Art. 31. De soorten, ondersoorten of rassen worden door de bevoegde entiteit in overleg met de andere gewesten
ingedeeld in lijsten op basis van een van de volgende drie niveaus, naargelang de beschikbaarheid van het biologisch
plantaardig teeltmateriaal of plantaardig omschakelingsteeltmateriaal:

1° niveau 1;

2° niveau 2;

3° niveau 3.

De bevoegde entiteit vraagt voor de indeling in niveaus een advies aan experten uit het werkveld, biologische
telers, vertegenwoordigers van de zaadhuizen en de sectororganisaties. Het advies is niet bindend.

Art. 32. In de lijst van niveau 1 als vermeld in artikel 31, eerste lid, 1°, staan soorten, ondersoorten of rassen die
geregistreerd zijn in de databank en waarvan de bevoegde entiteit heeft geoordeeld dat er voldoende biologisch
plantaardig teeltmateriaal of plantaardig omschakelingsteeltmateriaal beschikbaar is voor de geschikte rassen.

Art. 33. In de lijst van niveau 2 als vermeld in artikel 31, eerste lid, 2°, staan de soorten, ondersoorten of rassen
die niet tot niveau 1 of 3 behoren.

Art. 34. In de lijst van niveau 3 als vermeld in artikel 31, eerste lid, 3°, van dit besluit, staan de soorten,
ondersoorten of rassen, vermeld in punt 1.8.5.7 van deel I van bijlage II van verordening (EU) 2018/848.

Art. 35. In dit artikel wordt verstaan onder systeem plant: het systeem, vermeld in artikel 26, lid 2, a), van
verordening (EU) 2018/848.

De bevoegde entiteit evalueert de lijsten, vermeld in artikel 32, 33 en 34, minimaal jaarlijks op het meest geschikte
tijdstip in functie van de teelt in kwestie.
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Als zich in de loop van het teeltseizoen een uitzonderlijke situatie voordoet, kan de bevoegde entiteit de voormelde
lijsten ook buiten de jaarlijkse cyclus aanpassen. De lijst van niveau 1, vermeld in artikel 32, kan uitzonderlijk buiten
de jaarlijkse cyclus aangepast worden als de bevoegde entiteit oordeelt dat het aanbod of de behoeften structureel
anders zijn dan het aanbod en de behoeften waarop de bevoegde entiteit zich aanvankelijk heeft gebaseerd bij de
indeling van de soorten, ondersoorten of rassen.

De lijsten, vermeld in artikel 32, 33 en 34, worden in het systeem plant gepubliceerd en zijn vanaf de dag na de
publicatie in het systeem plant van toepassing.

Onderafdeling 3. — Vergunningen voor en meldingen van het gebruik
van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal

Art. 36. Onafhankelijk van het niveau, vermeld in artikel 31, waarop de soort of ondersoort van het gevraagde ras
of het ras zich bevindt, wordt altijd gecontroleerd of het ras in de databank is opgenomen. Als het gevraagde ras in de
databank beschikbaar is, wordt het biologisch plantaardig teeltmateriaal of het plantaardig omschakelingsteeltmate-
riaal gebruikt.

Art. 37. Als een soort, ondersoort of ras op de lijst van niveau 1, vermeld in artikel 32, staat, kan alleen een
vergunning voor het gebruik van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal verleend worden aan individuele
exploitanten als dat gerechtvaardigd is om een van de volgende redenen:

1° voor gebruik in onderzoek, op voorwaarde dat de bevoegde entiteit ermee heeft ingestemd;

2° voor tests in kleinschalige veldproeven, op voorwaarde dat de bevoegde entiteit ermee heeft ingestemd;

3° voor de instandhouding van het ras of voor productinnovatie, op voorwaarde dat de bevoegde entiteit ermee
heeft ingestemd.

Art. 38. Alleen in de volgende gevallen kan voor de soorten, ondersoorten of rassen die op de lijst van niveau 2,
vermeld in artikel 33, staan, een vergunning verleend worden aan individuele exploitanten voor het gebruik van
niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal:

1° van de soort die de exploitant wenst, is geen ras geregistreerd in de databank;

2° er is geen leverancier die het biologisch plantaardig teeltmateriaal of plantaardig omschakelingsteeltmateriaal
in kwestie tijdig kan leveren voor het inzaaien of planten, terwijl de exploitant het plantaardig teeltmateriaal
wel tijdig heeft besteld om de bereiding en levering van het biologisch plantaardig teeltmateriaal of
plantaardig omschakelingsteeltmateriaal mogelijk te maken;

3° het ras dat de exploitant wenst, is niet in de databank geregistreerd als biologisch plantaardig teeltmateriaal
of plantaardig omschakelingsteeltmateriaal, en de exploitant kan aantonen dat geen van de geregistreerde
alternatieven van dezelfde soort geschikt is voor de agronomische en bodem- en klimaatomstandigheden en
nodige technologische eigenschappen voor de te verkrijgen productie en dat de toelating daarom belangrijk
is voor de productie van de exploitant;

4° de toelating is gerechtvaardigd voor gebruik in onderzoek, voor tests in kleinschalige veldproeven, voor de
instandhouding van het ras of voor productinnovatie, en de bevoegde entiteit heeft ermee ingestemd.

Art. 39. Exploitanten die niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal van rassen die behoren tot rassen van niveau 1
of niveau 2 als vermeld in artikel 37 en 38, willen gebruiken, dienen een vergunningsaanvraag in bij hun
controleorgaan. De aanvraag bevat al de volgende gegevens:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het ras en de hoeveelheid ervan;

3° de reden en de verantwoording van de aanvraag, vermeld in artikel 37 of 38.

De vergunningsaanvraag kan op zijn vroegst vanaf de volgende data ingediend worden:

1° 1 december voor de soorten, ondersoorten of rassen die in de lente of de zomer van het volgende jaar worden
gezaaid of geplant;

2° 1 september voor de soorten, ondersoorten of rassen die in de herfst of de winter worden gezaaid of geplant;

3° 1 december van het vorige jaar voor de soorten, ondersoorten of rassen die het hele jaar door worden gezaaid
of geplant.

Het controleorgaan controleert of voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 37 of 38, naargelang het gaat
om een soort of ondersoort die of een ras dat behoort tot een soort of ondersoort die of een ras dat op de lijsten van
niveau 1 of 2, vermeld in artikel 32 of 33, staat.

De exploitanten houden de stukken die bewijzen dat de voorwaarden, vermeld in artikel 37 en 38, vervuld zijn,
ter beschikking van hun controleorgaan en de bevoegde entiteit.

Als de vergunningsaanvraag voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 37 of 38, verleent het controleorgaan
de vergunning om het gevraagde ras te gebruiken binnen vijf werkdagen nadat het de aanvraag heeft ontvangen.

De vergunning wordt telkens voor één teeltseizoen verleend. Exploitanten moeten een vergunning hebben vóór ze
het gewas inzaaien of planten.

Art. 40. Voor de soorten, ondersoorten of rassen die op de lijst van niveau 3, vermeld in artikel 34, staan, wordt
een algemene toelating verleend voor gebruik van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal.

Exploitanten houden de hoeveelheden gebruikt niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal bij dat voldoet aan de
algemene toelating.

Exploitanten melden ten minste jaarlijks de lijst en de hoeveelheden niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal aan
hun controleorgaan. Die melding bevat al de volgende gegevens:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;
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b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van de soort, ondersoort of ras;

3° de hoeveelheid ervan.

De algemene toelating geldt vanaf de volgende data:

1° 1 december voor de soorten, ondersoorten of rassen die in de lente of de zomer van het volgende jaar worden
gezaaid of geplant;

2° 1 september voor de soorten, ondersoorten of rassen die in de herfst of de winter worden gezaaid of geplant;

3° 1 december van het vorige jaar voor de soorten, ondersoorten of rassen die het hele jaar door worden gezaaid
of geplant.

Art. 41. Het controleorgaan registreert al de volgende informatie:

1° de aangevraagde, toegestane en geweigerde vergunningen;

2° de meldingen, vermeld in artikel 40, derde lid;

3° de aangevraagde hoeveelheden plantaardig teeltmateriaal.

Onderafdeling 4. — Databank en systemen plant en dier

Art. 42. In dit artikel wordt verstaan onder systeem dier: het systeem, vermeld in artikel 26, lid 2, b) en c), en
artikel 26, lid 3, van verordening (EU) 2018/848.

De soorten, ondersoorten en rassen waarvoor biologisch plantaardig teeltmateriaal en plantaardig omschakeling-
steeltmateriaal beschikbaar zijn, kunnen door de leverancier opgenomen worden in de databank.

In afwijking van artikel 26, lid 1, van verordening (EU) 2018/848 kunnen leveranciers ook biologische zaailingen
en zaailingen in omschakeling laten opnemen in de databank.

De leverancier wordt gevraagd de soorten, ondersoorten en rassen waarvan biologisch plantaardig teeltmateriaal
of plantaardig omschakelingsteeltmateriaal beschikbaar is, in de databank op te nemen en die bij te werken vóór de
volgende data:

1° 1 oktober voor de soorten, ondersoorten en rassen die in de lente of de zomer van het volgende jaar worden
gezaaid of geplant;

2° 1 juli voor de soorten, ondersoorten en rassen die in de herfst of de winter worden gezaaid of geplant;

3° 1 oktober van het vorige jaar voor de soorten, ondersoorten en rassen die het hele jaar door worden gezaaid
of geplant.

De biologische dieren of biologische aquacultuurjuvenielen waarvoor conform punt 1.3.4.4 van deel II van bijlage
II bij verordening (EU) 2018/848 een afwijking kan gelden, kunnen in het systeem dier ingebracht worden. Die
biologische dieren of biologische aquacultuurjuvenielen worden in het systeem ingebracht als die in toereikende
hoeveelheden en binnen een redelijke termijn geleverd kunnen worden.

Exploitanten kunnen rassen en stammen die aangepast zijn aan de biologische productie of biologische jonge
hennen in het systeem dier openbaar maken conform de voorwaarden, vermeld in artikel 26, lid 3, van verordening
(EU) 2018/848.

Afdeling 21. — Productievoorschriften voor specifieke diersoorten

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 43. Conform artikel 20 van verordening (EU) 2018/848 worden er in deze afdeling productievoorschriften
bepaald voor de volgende diersoorten:

1° struisvogels en hun producten;

2° slakken en hun producten;

3° kwartels en hun producten.

Art. 44. Tenzij het anders bepaald is in deze afdeling, zijn de productievoorschriften, vermeld in de volgende
regelingen, ook van toepassing op de diersoorten en hun producten, vermeld in artikel 43 van dit besluit:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.

Onderafdeling 2. — Omschakelingsperiode

Art. 45. De omschakelingsperiode bedraagt:

1° vijf weken voor kwartels;

2° acht maanden voor struisvogels.

Art. 46. De omschakelingsperiode van de buitenparken van slakken kan beperkt worden tot twaalf maanden als
de grond gedurende het voorbije jaar niet behandeld is met producten die niet voor gebruik in de biologische productie
zijn toegestaan.

Onderafdeling 3. — Slachtleeftijd

Art. 47. Bij de slacht gelden de volgende minimumleeftijden:

1° vijf weken voor kwartels;

2° acht maanden voor struisvogels.

Onderafdeling 4. — Gebruik van niet-biologisch gehouden dieren

Art. 48. De maximale leeftijd voor het binnenbrengen van niet-biologische dieren op een biologische productie-
eenheid bedraagt drie dagen voor struisvogels en voor kwartels.
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Art. 49. Bij struisvogels en kwartels bedraagt het maximale percentage niet-biologische nullipare vrouwelijke
dieren dat per jaar op een bedrijf mag worden binnengebracht, 10% van de volwassen diersoort in kwestie of in ieder
geval minstens één niet-biologisch dier. De exploitant houdt daarvan de nodige bewijsstukken bij.

Art. 50. Om de slakken onder biologische aanduiding te kunnen verkopen, worden de dieren na hun geboorte
volgens de biologische productiemethode gehouden.

Er mogen alleen slakken gebruikt worden die tot een van de volgende rassen behoren:

1° Helix Aspersa aspersa;

2° Helix Aspersa maxima;

3° Helix pomatia.

Niet-biologisch gehouden slakken mogen alleen gebruikt worden als fokdieren en op voorwaarde dat er geen
biologische dieren verkrijgbaar zijn. De exploitant houdt daarvoor de nodige bewijsstukken bij.

Onderafdeling 5. — Huisvesting en dierhouderijpraktijken

Art. 51. De minimale oppervlakten voor de binnen- en buitenruimte zijn bepaald in de tabel die is opgenomen in
bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 52. Vanaf de leeftijd van vijftien dagen hebben de kwartels toegang tot de buitenuitloop, als de
weersomstandigheden dat toelaten. Vanaf het moment dat het mogelijk is, hebben struisvogels toegang tot de
buitenuitloop.

Onderafdeling 6. — Bijkomende productievoorschriften voor slakken

Art. 53. Met uitzondering van de winterslaapperiode en de periode in de binnenruimte worden de slakken
gehouden in een buitenruimte. De buitenruimte is begroeid.

De winterslaapperiode mag in een beschutte omgeving plaatsvinden, namelijk een overwinteringsruimte.

Na de winterslaapperiode worden de slakken uit de overwinteringsruimte gehaald en mogen de slakken nog tot
uiterlijk 15 mei in een binnenruimte gehouden worden. De slakken mogen maximaal 6 weken in de binnenruimte
gehouden worden. Uiterlijk op 16 mei worden de slakken in de buitenruimtes uitgezet. Ze mogen ook na de
winterslaapperiode direct van de overwinteringsruimte in de buitenruimtes uitgezet worden, zonder eerst in de
binnenruimte gehouden te worden.

Slakken jonger dan zes weken mogen maar tot en met 15 mei in een binnenruimte gehouden worden. Daarna
worden ze in een buitenruimte gehouden.

Art. 54. In het najaar worden de slakken naar de overwinteringsruimte gebracht voor de winterslaap.

De niet volledig afgemeste slakken worden overgebracht naar een overwinteringsruimte voor de winterslaap tot
ze terug kunnen worden uitgezet in het volgende jaar voor verder afmesten.

Art. 55. De slakken worden gehouden en voortgeplant met respect voor hun natuurlijke biologische cyclus.

Op het einde van elke vetmestingscyclus blijven de buitenparken leeg gedurende minstens vier weken.

Art. 56. De buitenruimten voor slakken kunnen aangerijkt worden met regenwormen van de soort Esenia fetida
(tijgerworm).

Art. 57. Voor het slachten worden de slakken uit de buitenparken genomen en gedurende minstens vier dagen
uitgevast. Het broeien wordt uitgevoerd met kokend water dat al of niet is gezouten.

Art. 58. Het overspannen met gaas van de buitenuitloop wordt niet gezien als afdekken van de openluchtruimten.

Art. 59. Het bijvoederen van slakken, zowel de fokdieren als de productiedieren, is toegelaten.

Art. 60. Het etiket van de voorverpakte bereide slakken vermeldt bij de verkoopbenaming ook de wetenschap-
pelijke naam van de slak.

HOOFDSTUK 3. — Verplichtingen van exploitanten en groepen exploitanten

Art. 61. De registratie, vermeld in artikel 13 van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende elementen
van de exploitanten of groepen exploitanten:

1° het ondernemingsnummer bij de Kruispuntbank van Ondernemingen of voor exploitanten of groepen
exploitanten die niet inschrijvingsplichtig zijn bij de Kruispuntbank van Ondernemingen, het ondernemings-
nummer bij een buitenlandse databank waarin alle basisgegevens van ondernemingen en hun vestigingseen-
heden verzameld zijn;

2° de naam, het adres, de rechtsvorm en de begindatum, tenzij die gegevens opgenomen zijn in de
Kruispuntbank van Ondernemingen;

3° het e-mailadres van de exploitant of de groep exploitanten;

4° in voorkomend geval de volgende identificatiegegevens van de personen die de exploitant of de groep
exploitanten kunnen vertegenwoordigen op het e-loket van de bevoegde entiteit:

a) de voor- en achternaam;

b) het rijksregisternummer;

c) het e-mailadres.

De bevoegde entiteit kan voor de uitvoering van haar opdrachten voor de biologische productie en etikettering van
biologische producten de gegevens van de exploitant of de groep exploitanten die beschikbaar zijn in de Kruispuntbank
van Ondernemingen, opvragen en verwerken.
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De bevoegde entiteit kent na de registratie, vermeld in het eerste lid, een klantnummer toe aan de exploitanten en
groepen exploitanten.

Art. 62. De melding, vermeld in artikel 13 van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) het ondernemingsnummer;

c) de naam;

d) het adres;

e) het e-mailadres;

2° het controleorgaan waarbij de exploitant of de groep exploitanten is aangesloten en het bewijs van aansluiting;

3° de activiteiten en productcategorieën waarvoor de exploitant of de groep exploitanten de melding indient;

4° in voorkomend geval het bewijs van de benodigde registratie, melding of erkenning bij het FAVV, tenzij de
bevoegde entiteit rechtstreeks over die gegevens beschikt;

5° de vermelding of het bedrijf een gemengde activiteit uitvoert;

6° in voorkomend geval de verklaring van de exploitant of de groep exploitanten dat de verantwoordelijkheid
voor de biologische productie op hem blijft rusten en die verantwoordelijkheid niet op de onderaannemer
heeft overgedragen;

7° de vermelding of de exploitant of de groep exploitanten al eerder aangesloten was bij een controleorgaan voor
bio-certificering en in voorkomend geval welk.

Art. 63. De melding, vermeld in artikel 18 van het besluit van 29 oktober 2021, bevat de volgende elementen:

1° het referentienummer van het controlecertificaat of in voorkomend geval van het extract van het
controlecertificaat;

2° de analyseresultaten van monsternemingen als die beschikbaar zijn;

3° de commerciële documenten en transportdocumenten;

4° de bevestiging dat de producten in het vrije verkeer worden gebracht of worden binnengebracht via een
grenscontrolepost of een punt voor vrijgave voor het vrije verkeer dat in het Vlaamse Gewest ligt;

5° de bevestiging dat de goederen onder een douaneregeling worden geplaatst, worden gesplitst of in het vrije
verkeer worden gebracht;

6° het geraamde tijdstip van aankomst van de goederen in de grenscontrolepost of het punt voor vrijgave voor
het vrije verkeer.

De bevoegde entiteit kan bijkomende documenten opvragen.

HOOFDSTUK 4. — Controleorganen

Afdeling 1. — Certificaat

Art. 64. Naast de elementen, vermeld in deel I van bijlage VI bij verordening (EU) 2018/848, worden de volgende
elementen opgenomen in het certificaat:

1° de lijst van producten;

2° voor exploitanten die biologische producten rechtstreeks aan de eindconsument verkopen: de lijst van
bedrijfsruimten of -units waar de business-to-consumer-activiteit, afgekort B2C, door de exploitant of de groep
exploitanten wordt uitgeoefend;

3° voor alle exploitanten: de vermelding of de business-to-business-activiteit, afgekort B2B, of de business-to-
consumer-activiteit, afgekort B2C, verricht wordt;

4° voor exploitanten met als activiteit bereiding: de vermelding om welk van de volgende activiteiten het gaat:

a) verwerking;

b) andere vormen van verduurzaming die geen verwerking zijn, zoals slachten, uitsnijden, invriezen,
versnijden, ontdooien, afbakken;

c) heretiketteren of herverpakken;

5° in voorkomend geval de vermelding dat de exploitant de producten niet fysiek afhandelt;

6° in voorkomend geval de vermelding dat de exploitant als eerste geadresseerde optreedt.

Afdeling 2. — Vergoedingen

Art. 65. Ter uitvoering van artikel 69 van het besluit van 29 oktober 2021 voorzien de controleorganen in een
aparte vergoeding voor de volgende types van activiteiten van exploitanten:

1° productie;

2° bereiding:

a) verwerking waarbij niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;
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b) andere vormen van verduurzaming die geen verwerking zijn, zoals slachten, uitsnijden, invriezen,
versnijden, ontdooien, afbakken en waarbij niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

c) alleen heretiketteren of herverpakken zonder vorm van verduurzaming of verwerking en waarbij niet
rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

d) verwerking waarbij rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

e) andere vormen van verduurzaming die niet verwerking zijn, zoals slachten, uitsnijden, invriezen, versnijden,
ontdooien, afbakken en waarbij rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

f) alleen heretiketteren of herverpakken zonder vorm van verduurzaming of verwerking en waarbij rechtstreeks
aan de eindconsument wordt verkocht;

3° de volgende wijze van distributie of in de handel brengen:

a) distributie of in de handel brengen met fysieke afhandeling van de goederen door de exploitant en waarbij
niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

b) distributie of in de handel brengen met fysieke afhandeling van de goederen door de exploitant en waarbij
rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

c) distributie of in de handel brengen zonder fysieke afhandeling van de goederen door de exploitant en
waarbij niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

d) distributie of in de handel brengen zonder fysieke afhandeling van de goederen door de exploitant en
waarbij rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

4° opslag:

a) exploitant treedt niet op als eerste geadresseerde;

b) exploitant treedt ook op als eerste geadresseerde voor import;

5° import.

Art. 66. Het vaste gedeelte van de vergoedingen, vermeld in artikel 69 van het besluit van 29 oktober 2021, omvat
een basisbijdrage afhankelijk van het type van activiteit van de exploitant, vermeld in artikel 65 van dit besluit.

Art. 67. Om het variabele gedeelte van de vergoedingen, vermeld in artikel 69 van het besluit van 29 okto-
ber 2021 te bepalen, houden de controleorganen rekening met de elementen, vermeld in het tweede tot en met het vijfde
lid.

Voor exploitanten met de activiteit productie wordt rekening gehouden met:

1° de grootte van het areaal en de types van teelten, vermeld in punt A van bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd;

2° het aantal aanwezige of verkochte dieren en de diersoorten, vermeld in punt B van bijlage 2, die bij dit besluit
is gevoegd.

Voor exploitanten met de activiteit bereiding, onderverdeling verwerking, wordt rekening gehouden met het
aantal verschillende afgewerkte producten.

Voor exploitanten met activiteiten andere dan productie wordt rekening gehouden met:

1° de grootte van het omzetcijfer volgens de verdeling, vermeld in punt C van bijlage 2, die bij dit besluit is
gevoegd, als niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

2° de grootte van het aankoopcijfer volgens de verdeling, vermeld in punt D van bijlage 2, die bij dit besluit is
gevoegd, als rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht.

Voor alle categorieën van exploitanten wordt rekening gehouden met:

1° gemengde activiteit: productie, bereiding, import, verdeling of verkoop van verschillende producten, van
zowel gangbare als in omschakelings- of biologische kwaliteit, in dezelfde bedrijfseenheid;

2° bijkomende vestigingen.

In het variabele gedeelte van de vergoedingen, vermeld in artikel 69 van het besluit van 29 oktober 2021, kunnen
de controleorganen ook een aparte vergoeding aanrekenen voor de volgende activiteiten:

1° de gerichte controles en de verscherpte controles, vermeld in artikel 40, 5° en 6°, van het voormelde besluit,
en de onderzoeken, vermeld in artikel 47 en 48 van het voormelde besluit;

2° de monsternemingen die in het kader van de gerichte controles, vermeld in artikel 40, 5°, en in het kader van
de onderzoeken, vermeld in artikel 47 en 48 van het voormelde besluit, worden uitgevoerd;

3° de opmaak van andere certificaten dan de certificaten, vermeld in artikel 35, lid 1, van verordening (EU)
2018/848 en de vertalingen van de certificaten, vermeld in artikel 35, lid 1, van de voormelde verordening.

Art. 68. Conform het tweede lid passen de controleorganen korting voor thuisverwerking toe.

Een controleorgaan mag aan een producent die ook een bereidingsactiviteit uitvoert, geen vergoeding aanrekenen
voor de controle op de bereidingsactiviteit van een product, als aan al de volgende voorwaarden is voldaan:

1° het product wordt bereid op het eigen bedrijf;

2° het product wordt voornamelijk, namelijk meer dan 80%, rechtstreeks verkocht aan de eindconsument door
de producent;
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3° voor de bereiding van het product worden alleen ingrediënten aangekocht die niet op het eigen bedrijf worden
geproduceerd;

4° maximaal 50 gewichtsprocent van de ingrediënten in het product wordt aangekocht.

Naast de korting, vermeld in het tweede lid, mogen de controleorganen uitsluitend de volgende kortingen
toepassen:

1° korting vanaf oktober: een controleorgaan mag naar evenredigheid een korting toepassen voor bedrijven die
hun verbintenis met het controleorgaan in het laatste kwartaal van het jaar aangaan;

2° korting voor exploitanten met als enige activiteit business-to-business-activiteit, afgekort B2B-distributie of in
de handel brengen, als al de volgende voorwaarden zijn vervuld:

a) het betreft alleen voorverpakte producten;

b) de bio-omzet bedraagt minder dan 50.000 euro;

c) het betreft één vestiging;

d) er zijn maximaal tien leveranciers;

3° korting voor exploitanten met als activiteit bereiding met maximaal vijf dagen met biologische productie per
jaar;

4° korting voor exploitanten met als activiteit bereiding met één ingrediënt.

Afdeling 3. — Rapportageverplichtingen controleorganen

Art. 69. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 1°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° het marktdeelnemersnummer;

3° het landbouwernummer;

4° de bedrijfsnaam;

5° de voor- en achternaam van de verantwoordelijke van het bedrijf;

6° het gewest waar het bedrijf is gevestigd;

7° in voorkomend geval het veebeslagnummer of de veebeslagnummers.

In het eerste lid, 2°, wordt verstaan onder marktdeelnemersnummer: het unieke nummer van de exploitant of de
groep exploitanten dat toegekend is door het controleorgaan, dat voorafgegaan wordt door de eerste letter van het
controleorgaan of de afdeling in kwestie van het controleorgaan.

De tabel, vermeld in het eerste lid, vermeldt alle exploitanten die in het jaar n gecertificeerd waren en werden.

De identificatiegegevens zijn actueel op 31 december van het jaar n.

Art. 70. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 2°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de vermelding of het al dan niet om een gemengde activiteit gaat;

3° de marktactiviteit;

4° de vermelding of de exploitant de goederen al dan niet rechtstreeks aan de eindconsument verkoopt;

5° in voorkomend geval het type van bereiding;

6° de vermelding of de exploitant de producten al dan niet fysiek afhandelt;

7° de datum van de eerste kennisgeving voor de marktactiviteit, vermeld in punt 3°;

8° de datum van certificering voor de marktactiviteit, vermeld in punt 3°;

9° de datum van stopzetting van het werken volgens de biologische productiemethode voor de marktactiviteit,
vermeld in punt 3°;

10° de bedrijfsactiviteit volgens de NACEBEL-codes voor de marktactiviteit, vermeld in punt 3°.

De tabel, vermeld in het eerste lid, vermeldt alle exploitanten die in het jaar n gecertificeerd waren en werden.

De gegevens zijn actueel op 31 december van het jaar n.

Art. 71. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 3°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de totale omzet van biologische marktactiviteiten;

3° de omzet van bereidingsactiviteit;

4° de omzet van distributie waarbij niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

5° de omzet van rechtstreekse verkoop aan de eindconsument;

6° de omzet van loonwerk.
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De gegevens, vermeld in het eerste lid, hebben betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van
het jaar n.

Art. 72. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 4°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de aard van de dierlijke productie;

3° het aantal dieren;

4° de datum van de eerste kennisgeving dierlijke productie;

5° de datum van de certificering dierlijke productie.

De tabel, vermeld in het eerste lid, heeft betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van het
jaar n.

Art. 73. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 5°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° het landbouwernummer;

3° het perceelnummer;

4° het beherende gewest of als de exploitant niet in België is gevestigd, de lidstaat waar de exploitant is
gevestigd;

5° het gewest waar het perceel ligt;

6° de datum van de eerste oorspronkelijke kennisgeving plantaardige productie;

7° de datum van de certificering van plantaardige productie;

8° de datum van de stopzetting van certificering van plantaardige productie.

De controleorganen stellen de tabel, vermeld in het eerste lid, op aan de hand van de perceelsgegevens die de
bevoegde entiteit ter beschikking stelt.

De tabel, vermeld in het eerste lid, bevat alle percelen die in het Vlaamse Gewest liggen waarvoor biocertificering
is aangevraagd in de verzamelaanvraag.

De gegevens van alle gangbare percelen van biologische producenten worden ook opgenomen in de tabel, vermeld
in het eerste lid. Voor gangbare percelen worden in de lijst de gegevens, vermeld in het eerste lid, 1, 5°, 6° en 7°, niet
opgenomen.

De tabel, vermeld in het eerste lid, heeft betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van het
jaar n.

Art. 74. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 6°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de controledatum;

3° de voor- en achternaam van de controleur;

4° het soort controle;

5° de vermelding of het al dan niet om een aangekondigde controle gaat;

6° de vermelding of het al dan niet om een fysieke controle gaat.

De tabel, vermeld in het eerste lid, heeft betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van het
jaar n.

Art. 75. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 7°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de controledatum;

3° de code van niet-naleving;

4° het type maatregel;

5° in voorkomend geval de begindatum van de maatregel;

6° in voorkomend geval de einddatum van de maatregel.

De tabel, vermeld in het eerste lid, heeft betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van het
jaar n.

Art. 76. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 8°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de datum van de staalname;
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3° de naam van het laboratorium die de analyse heeft uitgevoerd;

4° het type staalname;

5° het soort staal;

6° het staalnummer;

7° de omschrijving;

8° de naam van het teruggevonden product;

9° het gehalte van het product;

10° de vermelding of het resultaat van de staalname conform of niet conform is;

11° het type van de analyse.

De tabel, vermeld in het eerste lid, heeft betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van het
jaar n.

Art. 77. Het controleorgaan bezorgt de bevoegde entiteit jaarlijks de volgende drie bestanden:

1° het bestand, aangeleverd voor 30 september van het jaar n+1, bevat de tabel, vermeld in artikel 71;

2° het bestand, aangeleverd voor 31 januari van het jaar n+1, bevat de tabellen, vermeld in artikel 69, 70, 72, 74,
75 en 76;

3° het bestand, aangeleverd voor 31 oktober van het jaar n en opnieuw voor 31 januari van het jaar n+1 bevat de
tabel, vermeld in artikel 73.

De bevoegde entiteit kan technische vereisten opleggen waaraan de bestanden en de tabellen moeten voldoen en
kan instructies geven over de vormgeving van de bestanden en de tabellen.

HOOFDSTUK 5. — Uitwisseling van berichten

Afdeling 1. — Uitwisseling van berichten tussen exploitanten, groepen exploitanten, controleorganen,
laboratoria enerzijds en de bevoegde entiteit anderzijds

Art. 78. De uitwisseling van berichten tussen de controleorganen en de bevoegde entiteit gebeurt via de
elektronische procedure die de bevoegde entiteit kiest en bekendmaakt aan de controleorganen. De elektronische
procedure die de bevoegde entiteit kiest voor kandidaat-controleorganen maakt ze bekend op haar website. De
bevoegde entiteit kan daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.

De erkenningsaanvraag, vermeld in artikel 25 van het besluit van 29 oktober 2021, mag ook via analoge weg
ingediend worden. De voormelde erkenningsaanvraag wordt met een handgeschreven of gekwalificeerde elektroni-
sche handtekening ondertekend door een persoon of de personen die daarvoor bevoegd zijn.

Art. 79. De uitwisseling van berichten tussen de laboratoria en de bevoegde entiteit gebeurt via de elektronische
procedure die de bevoegde entiteit kiest en bekendmaakt op haar website. De elektronische procedure die de bevoegde
entiteit kiest voor kandidaat-laboratoria maakt ze bekend op haar website. De bevoegde entiteit kan daarbij
beperkingen en technische eisen opleggen.

De aanvraag tot aanwijzing, vermeld in artikel 86 van het besluit van 29 oktober 2021, mag ook via analoge weg
ingediend worden. De aanvraag tot aanwijzing wordt ondertekend door een persoon of personen die daarvoor
bevoegd zijn.

Art. 80. De uitwisseling van berichten tussen exploitanten of groepen exploitanten en de bevoegde entiteit
gebeurt via de elektronische procedure die de bevoegde entiteit kiest en bekendmaakt op haar website. De bevoegde
entiteit kan daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.

Art. 81. Conform artikel II.23 van het Bestuursdecreet van 7 december 2018 gelden de volgende regels voor
berichten die elektronisch uitgewisseld worden tussen exploitanten, groepen exploitanten, controleorganen, laboratoria
enerzijds en de bevoegde entiteit anderzijds:

1° het tijdstip waarop het bericht het informatiesysteem verlaat dat de bevoegde entiteit gebruikt, geldt als
tijdstip waarop een bericht door de bevoegde entiteit is verzonden aan de geadresseerde;

2° als de bevoegde entiteit en de geadresseerde gebruikmaken van hetzelfde informatiesysteem, geldt het tijdstip
waarop het bericht toegankelijk wordt voor de geadresseerde als tijdstip van verzending door de bevoegde
entiteit en als tijdstip van ontvangst door de geadresseerde;

3° het tijdstip waarop het bericht het informatiesysteem bereikt dat de bevoegde entiteit gebruikt, geldt als
tijdstip waarop een bericht is ontvangen door de bevoegde entiteit.

Als in de volgende regelgeving voor bepaalde berichten bepaald is dat ze voor een bepaalde datum meegedeeld
of ingediend moeten worden bij de bevoegde entiteit, moeten de berichten op de uiterlijke indieningsdatum ontvangen
zijn door de bevoegde entiteit conform het eerste lid, 3°:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° het besluit van 29 oktober 2021;

3° dit besluit.
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Afdeling 2. — Uitwisseling van berichten tussen exploitanten en groepen exploitanten enerzijds
en hun controleorgaan anderzijds

Art. 82. Onder voorbehoud van artikel 84 gebeurt de uitwisseling van berichten tussen exploitanten of groepen
exploitanten en hun controleorgaan via de elektronische procedure die het controleorgaan kiest en bekendmaakt op zijn
website. Het controleorgaan kan daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.

De controleorganen die berichten via elektronische weg uitwisselen, garanderen voor de elektronische
communicatie een voldoende graad van informatieveiligheid en onweerlegbaarheid.

Art. 83. In afwijking van artikel 82 en onder voorbehoud van artikel 84 kan een controleorgaan de uitwisseling
van berichten tussen exploitanten of groepen exploitanten en hun controleorgaan naar eigen keuze van de exploitanten
of groepen exploitanten laten gebeuren via analoge weg of via de elektronische procedure die het controleorgaan kiest
en bekendmaakt op zijn website. Het controleorgaan mag daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.
Controleorganen die de voormelde keuzemogelijkheid toelaten maken die keuzemogelijkheid bekend op hun website.

Art. 84. De volgende berichten worden ingediend via de elektronische procedure die de bevoegde entiteit kiest:

1° de aanvragen om niet-biologisch gefokt pluimvee in een biologische productie-eenheid binnen te brengen als
vermeld in artikel 13;

2° de aanvragen om niet-biologische dieren in een biologische productie-eenheid binnen te brengen als vermeld
in artikel 14;

3° de vergunningsaanvragen om niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal van rassen die behoren tot soorten,
ondersoorten of rassen die op de lijst van niveau 1 of de lijst van niveau 2 staan, te gebruiken als vermeld in
artikel 39;

4° de meldingen van het gebruik van de soorten, ondersoorten of rassen van die op de lijst van niveau 3 staan
als vermeld in artikel 40.

De bevoegde entiteit en de controleorganen maken de elektronische procedure, vermeld in het eerste lid, bekend
op hun website. De bevoegde entiteit kan daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.

Art. 85. Voor berichten die elektronisch uitgewisseld worden tussen exploitanten of groepen exploitanten en hun
controleorgaan, gelden de volgende regels:

1° het tijdstip waarop het bericht het informatiesysteem verlaat dat het controleorgaan gebruikt, geldt als tijdstip
waarop een bericht door het controleorgaan is verzonden aan de geadresseerde;

2° als het controleorgaan en de geadresseerde gebruikmaken van hetzelfde informatiesysteem, geldt het tijdstip
waarop het bericht toegankelijk wordt voor de geadresseerde als tijdstip van verzending door het
controleorgaan en als tijdstip van ontvangst door de geadresseerde;

3° het tijdstip waarop het bericht het informatiesysteem bereikt dat het controleorgaan gebruikt, geldt als tijdstip
waarop een bericht is ontvangen door het controleorgaan.

Als in de volgende regelingen voor bepaalde berichten bepaald is dat ze voor een bepaalde datum meegedeeld of
ingediend moeten worden bij de controleorganen, moeten de berichten op de uiterlijke indieningsdatum ontvangen
zijn door de controleorganen conform het eerste lid, 3°:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° het besluit van 29 oktober 2021;

3° dit besluit.

Art. 86. Voor berichten die via analoge weg uitgewisseld worden tussen exploitanten of groepen exploitanten en
hun controleorgaan gelden de volgende regels:

1° de datum van de poststempel geldt als tijdstip waarop een bericht door het controleorgaan is verzonden aan
de geadresseerde;

2° de datum van de poststempel geldt als tijdstip waarop een bericht door een exploitant of groep exploitanten
is verzonden aan het controleorgaan.

Als in de volgende regelingen voor bepaalde berichten bepaald is dat ze voor een bepaalde datum meegedeeld of
ingediend moeten worden bij de controleorganen, moeten de berichten op de uiterlijke indieningsdatum verzonden
zijn aan het controleorgaan conform het eerste lid, 2°:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° het besluit van 29 oktober 2021;

3° dit besluit.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepaling

Art. 87. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2022.

Brussel, 8 november 2021.

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2021/34174]
8 NOVEMBRE 2021. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand

du 29 octobre 2021 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques

Fondements juridiques
Le présent arrêté est fondé sur :
— le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, article 4, 1°, i), inséré par le décret

du 26 avril 2019, et article 72 ;
— l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2021 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des

produits biologiques, articles 5, 7, 13, 18, 36, 69, 83 et 97.
Formalités
Les formalités suivantes sont remplies :
— L’Inspection des Finances a rendu son avis le 8 juin 2021.
— Les gouvernements régionaux et l’autorité fédérale se sont concertés le 17 juin et le 15 juillet 2021, la

concertation ayant été sanctionnée par la Conférence interministérielle de Politique agricole les 7 et
30 juillet 2021.

— La Vlaamse toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens (Commission de contrôle flamande
du traitement des données à caractère personnel) a rendu l’avis n° 2021/56 le 20 juillet 2021.

— le Conseil d’État a rendu l’avis 70.213/1 le 21 octobre 2021, en application de l’article 84, § 1, alinéa premier,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ÉCONOMIE, DE L’INNOVATION, DE L’EMPLOI,
DE L’ÉCONOMIE SOCIALE ET DE L’AGRICULTURE ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la mise en œuvre partielle du règlement (UE) 2017/625 et de ses règlements
délégués et d’exécution.

Le présent arrêté prévoit la mise en œuvre du règlement (UE) 2018/848 et de ses règlements délégués et
d’exécution.

Art. 2. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° arrêté du 29 octobre 2021 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2021 relatif à la production
biologique et à l’étiquetage des produits biologiques ;

2° unité de production biologique : l’unité de production biologique visée à l’article 3, point 10, du règlement
(UE) 2018/848 ;

3° premier destinataire : une personne physique ou morale qui remplit toutes les conditions suivantes :

a) est établie dans l’Union ;

b) est soumise au système de contrôle visé dans le règlement (UE) 2018/848 ;

c) est la personne physique ou morale à laquelle l’envoi est livré par l’importateur après sa mise en libre
circulation et qui reçoit l’envoi pour une préparation ou une commercialisation ultérieure ;

4° base de données : la base de données visée à l’article 26, paragraphe 1 du règlement (UE) 2018/848 ;

5° activité mixte : production, préparation, importation, distribution ou vente de différents produits, de qualité
tant courante que de conversion ou biologique, dans la même unité d’exploitation ;

6° ingrédients : un ingrédient visé à l’article 3, point 51, du règlement (UE) 2018/848 ;

7° poulettes : les poulettes visées à l’article 3, point 29, du règlement (UE) 2018/848 ;

8° essai à petite échelle sur le terrain : un essai sur le terrain, d’une superficie inférieure à 5% de la superficie
totale qu’occupe la variété concernée dans une exploitation, en coopération avec une entreprise de semences
ou un centre de recherche ou d’essai et qui a été approuvé par l’entité compétente ;

9° denrées alimentaires : les denrées alimentaires visées à l’article 3, point 45, du règlement (UE) 2018/848 ;

10° végétaux : les végétaux visés à l’article 3, point 16, du règlement (UE) 2018/848 ;

11° unité de production : l’unité de production visée à l’article 3, point 9, du règlement (UE) 2018/848 ;

12° autorisation : l’autorisation d’utiliser du matériel de multiplication végétal non biologique ;

13° transformation : la transformation visée à l’article 3, point 73 du règlement (UE) 2018/848.

CHAPITRE 2. — Prescriptions de production

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 3. Dans le présent chapitre, on entend par exploitation : l’exploitation visée à l’article 3, point 8, du règlement
(UE) n° 2018/848.

Art. 4. Si l’entité compétente estime qu’un avis ou une demande, visé au présent chapitre, est incomplet, elle peut
demander des informations complémentaires à l’opérateur, au groupe d’opérateurs ou à l’organisme de contrôle en
question. Une demande d’informations complémentaires suspend le délai de décision visé au présent chapitre jusqu’à
la date à laquelle l’entité compétente reçoit les documents manquants.

L’entité compétente peut revoir à tout moment ses décisions visées au présent chapitre lorsque les conditions ne
sont plus remplies, même avant l’expiration de la durée de validité. L’entité compétente en informe l’opérateur ou le
groupe d’opérateurs et son organisme de contrôle.

L’organisme de contrôle veille au respect d’une décision visée à l’alinéa deux.
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Section 2. — Utilisation de produits et de substances à d’autres fins

Art. 5. Conformément à l’article 9, paragraphe 3, du règlement (UE) 2018/848, les produits et substances suivants
sont autorisés dans l’agriculture biologique, à condition que l’utilisation soit conforme aux principes énoncés au
chapitre II du règlement (UE) 2018/848 :

1° la cire d’abeille est autorisée pour la cicatrisation et la protection contre les blessures des végétaux ;

2° le pralinage de graines et l’utilisation de graines pralinées sont autorisés ;

3° l’utilisation de pots en papier ainsi que de tapis et rubans de graines est autorisée.

Section 3. — Production simultanée

Art. 6. Les agriculteurs qui souhaitent appliquer la production simultanée visée à l’article 9, paragraphe 8, du
règlement (UE) 2018/848, soumettent le plan de conversion et les mesures nécessaires à une séparation effective et claire
à leur organisme de contrôle et procèdent aux notifications et communications visées à l’article 9, paragraphe 8, du
règlement (UE) 2018/848 à leur organisme de contrôle.

Les organismes de contrôle confirment le plan de conversion et les mesures de séparation effective et claire en cas
de production simultanée, conformément à l’article 9, paragraphe 8, du règlement (UE) 2018/848.

Section 4. — Adaptation de la période de conversion de parcelles

Art. 7. Les opérateurs qui souhaitent faire reconnaître rétroactivement pour une parcelle une période précédant
la période de conversion comme faisant partie de cette période de conversion visée à l’article 10, paragraphe 3 du
règlement (UE) 2018/848, introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend
l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° une description détaillée de la parcelle pour laquelle la conversion réduite est demandée, à savoir l’adresse,
le numéro cadastral, des photos et l’historique ;

4° les documents visés à l’article 1er, paragraphe 1 ou 2, selon le cas, du règlement d’exécution (UE) 2020/464 de
la Commission du 26 mars 2020 portant certaines modalités d’application du règlement (UE) 2018/848 du
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les documents nécessaires à la reconnaissance rétroactive
des périodes de conversion, la production de produits biologiques et les informations communiquées par les
États membres, dont l’entité compétente ne dispose pas encore elle-même.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur la conversion raccourcie à l’opérateur et à son organisme de
contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa deux.

Art. 8. § 1. Si l’organisme de contrôle constate que les terres, ou une ou plusieurs de leurs parcelles, sont ou ont
été contaminées comme visé au point 1.7.2 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, l’organisme de
contrôle transmet son avis complet à l’entité compétente au plus tard quatorze jours suivant la constatation de la
contamination. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° une description détaillée de la parcelle, à savoir l’adresse, le numéro cadastral, des photos et l’historique ;

3° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

4° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur la prolongation de la période de conversion à l’opérateur et à son
organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa premier.

§ 2. Si l’entité compétente constate que les terres, ou une ou plusieurs de leurs parcelles, sont ou ont été
contaminées comme visé au point 1.7.2 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, elle peut décider de
prolonger la période de conversion d’une parcelle d’un opérateur. L’entité compétente communique sa décision à
l’exploitant et à son organisme de contrôle.

§ 3. Si des agriculteurs constatent que les terres, ou une ou plusieurs de leurs parcelles, sont ou ont été contaminées
comme visé au point 1.7.2 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, ils en informent leur organisme de
contrôle au plus tard quatorze jours suivant la date à laquelle la contamination a été constatée.

Art. 9. Dans le cas d’un traitement avec un produit ou une substance non autorisé en production biologique,
l’entité compétente impose une nouvelle période de conversion conformément aux points 1.7.1 et 1.7.3 de la partie I de
l’annexe II du règlement (UE) 2018/848.
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Les opérateurs qui souhaitent que la nouvelle période de conversion d’une parcelle, visée à l’alinéa premier, soit
réduite comme visé au point 1.7.3 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848 introduisent une demande
auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° une description détaillée de la parcelle pour laquelle la conversion réduite est demandée, à savoir l’adresse,
le numéro cadastral, des photos et l’historique ;

4° si le cas visé au point 1.7.3, a), de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848 est d’application, la
mesure obligatoire appliquée à la parcelle en question ;

5° si le cas visé au point 1.7.3, b), de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848 est d’application, une
description des essais scientifiques et leur approbation par une autorité.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa deux ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur la conversion raccourcie à l’opérateur et son organisme de
contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa trois.

Section 5. — Utilisation d’ingrédients agricoles non biologiques

Art. 10. L’entité compétente peut autoriser provisoirement l’utilisation d’ingrédients agricoles non biologiques
pour la production de denrées alimentaires biologiques transformées conformément à l’article 25, paragraphe 1, du
règlement (UE) 2018/848.

Les opérateurs qui souhaitent utiliser des ingrédients agricoles non biologiques pour la production de denrées
alimentaires biologiques transformées, visées à l’article 25 du règlement (UE) 2018/848, introduisent une demande
auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° les informations générales suivantes sur l’ingrédient :

a) le nom de l’ingrédient ;

b) l’utilisation principale et les conditions ;

c) le cas échéant, la technologie utilisée pour produire l’ingrédient ;

4° les informations suivantes sur le statut juridique :

a) le statut de l’ingrédient dans la législation européenne ou nationale ;

b) s’il s’agit d’une nouvelle demande ou d’un renouvellement de la demande ;

5° les informations suivantes pour la description précise de l’ingrédient demandé :

a) le nom général ;

b) le cas échéant, le nom latin ;

c) d’autres noms, y compris les noms commerciaux ;

d) le ou les noms chimiques, le code CAS (Chemical Abstracts Systematic Names), le code NC et d’autres
codes le cas échéant ;

6° les exigences de qualité de l’ingrédient demandé, à savoir la description de la qualité spécifique requise, le cas
échéant, y compris la qualité des composants de l’ingrédient demandé et les méthodes de production
spécifiques ;

7° les informations suivantes sur la quantité nécessaire :

a) la motivation de la quantité ;

b) les raisons motivées de la pénurie, à savoir :

1) la disponibilité sous forme biologique ;

2) un problème structurel d’indisponibilité sous forme biologique ;

3) un problème de qualité ;

4) une autre raison ;

8° la durée attendue de la pénurie ;

9° le produit dans lequel l’opérateur entend utiliser l’ingrédient ;

10° la nécessité d’utiliser l’ingrédient dans le produit ;

11° la manière dont il a été constaté que l’ingrédient n’est pas suffisamment disponible en qualité biologique ;
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12° la conformité avec les objectifs et les principes de la production biologique.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa deux ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’utilisation d’ingrédients agricoles non biologiques à l’opérateur
et à son organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa trois.

Chaque autorisation est publiée sur le site web de l’entité compétente et au Moniteur belge.

Section 6. — Naissances naturelles chez les animaux élevés selon le mode de production biologique

Art. 11. Conformément au point 1.3.3 de la partie II de l’annexe II du règlement 2018/848, les conditions suivantes
s’appliquent aux bovins destinés à la production de viande :

1° à partir de la quatrième année suivant le début de la conversion des animaux, un pourcentage d’au moins 30 %
de naissances naturelles est atteint ;

2° le nombre de naissances naturelles par unité de production doit être supérieur à 90 % du nombre total des
naissances chez les bovins à partir de la sixième année suivant le début de la conversion des animaux.

Section 7. — Utilisation de produits de nettoyage et de désinfection dans la production végétale

Art. 12. En attendant l’adoption de substances spécifiques, conformément à l’article 24, paragraphe 9, du
règlement (UE) 2018/848, seuls les produits de nettoyage et de désinfection autorisés en production végétale non
biologique peuvent être utilisés dans la production végétale.

Section 8. — Utilisation d’animaux d’élevage non biologiques

Art. 13. Les opérateurs qui souhaitent procéder à l’introduction de volailles non issues de l’élevage biologique
dans une unité de production biologique, visée au point 1.3.4.3 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE)
2018/848, introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des
éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° les informations suivantes sur les volailles non issues de l’élevage biologique visées par la demande :

a) la race ;

b) le nombre ;

c) l’âge ;

d) le producteur ;

4° si le troupeau est constitué pour la première fois, renouvelé ou reconstitué ;

5° les documents justifiant que toutes les conditions suivantes sont remplies :

a) l’un des cas suivants s’applique :

1) le troupeau est constitué pour la première fois ;

2) le troupeau est renouvelé ;

3) le troupeau est reconstitué ;

b) les besoins qualitatifs et quantitatifs de l’agriculteur ne peuvent être satisfaits ;

c) les poulettes destinées à la production d’œufs et les volailles de chair sont âgées de moins de trois jours ;

d) La période de conversion est prise en compte.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’introduction de volailles non issues de l’élevage biologique dans
une unité de production biologique à l’opérateur et à son organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date
de réception de l’avis visé à l’alinéa deux.

Art. 14. Les opérateurs qui souhaitent procéder à l’introduction d’animaux non biologiques dans une unité de
production biologique, visée au point 1.3.4.4 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, introduisent une
demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;
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2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° l’indication de l’espèce, du nombre, de l’âge et de la race ;

4° les documents prouvant que les conditions visées au point 1.3.4.4.1 ou au point 1.3.4.4.2 de la partie II de
l’annexe II du règlement précité, sont remplies.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’introduction d’animaux non biologiques dans une unité de
production biologique à l’opérateur et à son organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception
de l’avis visé à l’alinéa deux.

Art. 15. Les opérateurs qui souhaitent porter à 40 % les pourcentages d’animaux non biologiques introduits dans
une exploitation biologique, comme visé au point 1.3.4.4.3 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848,
introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des éléments
suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° l’espèce animale ;

4° le nombre d’animaux non biologiques qui seront introduits dans l’exploitation ;

5° le nombre d’animaux biologiques adultes de l’espèce animale, visée au point 3°, déjà présents au sein de
l’exploitation ;

6° la période au cours de laquelle l’extension aura lieu ;

7° les documents prouvant que les conditions visées au point 1.3.4.4.3 a), b) ou c) de la partie II de l’annexe II du
règlement (UE) 2018/848 sont remplies.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision concernant l’augmentation des pourcentages à l’opérateur et à son
organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa deux.

Section 9. — Accès aux espaces de plein air

Art. 16. Conformément au point 1.6.5 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, un maximum de
50 % des espaces en plein air peut être couvert.

Section 10. — Densité du bétail

Art. 17. Le nombre d’unités de bétail visé au point 1.6.7 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848
est constaté par l’entité compétente à partir des valeurs forfaitaires établies conformément à l’article 25, alinéa premier,
1°, du décret relatif aux engrais du 22 décembre 2006, sauf si l’éleveur est en mesure de démontrer qu’il convient
d’utiliser les valeurs visées à l’article 25, alinéa premier, 2°, du décret précité.

L’entité compétente publie le nombre autorisé d’unités de bétail sur son site web.

Section 11. — Attache des animaux

Art. 18. Les opérateurs qui souhaitent attacher des animaux, comme visé au point 1.7.5 de la partie II de
l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, introduisent une demande annuelle auprès de leur organisme de contrôle.
Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° la mention des animaux individuels de l’exploitation, à l’exception des jeunes animaux ;

4° la période ;

5° les raisons vétérinaires et autres pour lesquelles les animaux ne peuvent pas être maintenus en groupes
adaptés à leurs besoins comportementaux ;
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6° la déclaration selon laquelle les animaux ont accès à des pâturages pendant la saison de pacage et à des espaces
de plein air au moins deux fois par semaine lorsque l’accès à des pâturages n’est pas possible.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’attache d’animaux à l’opérateur et à son organisme de contrôle
dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa deux.

Section 12. — Opérations des animaux

Art. 19. Les opérateurs qui souhaitent réaliser une opération visée au point 1.7.8 de la partie II de l’annexe II du
règlement (UE) 2018/848 introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle avant la réalisation de
l’opération. Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° le type d’opération ;

4° l’espèce animale ;

5° la personne qui effectuera l’opération ;

6° le nombre et les caractéristiques des animaux sur lesquels l’opération doit être réalisée ;

7° les raisons de l’opération ;

8° la période au cours de laquelle l’opération sera réalisée.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

Les opérateurs doivent tenir un registre de toutes les opérations réalisées sur leurs animaux.

L’entité compétente communique sa décision sur l’opération à l’opérateur et à son organisme de contrôle dans les
quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa deux. L’autorisation d’effectuer une opération
particulière est valable pour un maximum de 12 mois. L’entité compétente communique la durée de l’autorisation.

Section 13. — Aliments pour animaux

Art. 20. Si l’entité compétente constate que des aliments protéiques biologiques pour animaux ne sont pas
disponibles en quantité suffisante, des aliments protéiques non biologiques pour animaux peuvent être utilisés selon les
conditions visées au point 1.9.3.1 c) ou au point 1.9.4.2 c) de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848.

Section 14. — Souches à croissance lente

Art. 21. En exécution du point 1.9.4.1 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, les races de
volailles dont la croissance moyenne est de maximum 38 g par jour sont considérées comme des souches à croissance
lente.

Section 15. — Non occupation des parcours

Art. 22. En exécution du point 1.9.4.4 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848 les parcours pour
volailles doivent rester vides pendant au moins quatre semaines entre deux cycles d’élevage.

Section 16. — Règles applicables à la production d’algues et d’animaux d’aquaculture

Art. 23. Conformément au point 1.2 de la partie III de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, l’entité compétente
détermine sur une base individuelle la séparation entre les unités de production biologiques et non biologiques. Il est
tenu compte à cet égard des critères visés au point 1.2 de la partie III de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848.

Art. 24. Les opérateurs qui souhaitent introduire des animaux aquatiques capturés à l’état sauvage ou issus de
l’aquaculture non biologique dans une exploitation comme visé au point 3.1.2.1 d), de la partie III de l’annexe II du
règlement (UE) 2018/848 introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend
l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° l’espèce, y compris le nom latin, des animaux capturés à l’état sauvage ou issus de l’aquaculture non
biologique visés, et la quantité visée ;
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4° les documents prouvant que les conditions visées au point 3.1.2.1 d) de la partie III de l’annexe II du règlement
(UE) 2018/848 sont remplies.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’introduction dans une exploitation d’animaux aquatiques
capturés à l’état sauvage ou issus de l’aquaculture non biologique à l’opérateur et à son organisme de contrôle dans les
quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa deux.

Art. 25. Les opérateurs qui souhaitent utiliser 50 % maximum de juvéniles non biologiques à des fins de
grossissement dans une unité de production biologique, comme visé au point 3.1.2.1, deuxième alinéa, de la partie III
de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette
demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° le pourcentage de juvéniles non biologiques d’espèces qui n’ont pas été élevées selon des procédés biologiques
dans l’Union européenne avant le 1er janvier 2022 ;

4° l’espèce juvénile, y compris le nom latin ;

5° la déclaration qu’aucune demande antérieure n’a été introduite à cet égard ;

6° la preuve qu’au moins deux tiers du cycle de production sont soumis aux règles de l’élevage biologique.

À l’alinéa premier, 6°, il convient d’entendre par cycle de production : le cycle de production visé à l’article 3, point
40, du règlement (UE) 2018/848.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend les éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’utilisation de juvéniles non biologiques à l’opérateur et à son
organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa trois.

Art. 26. Conformément au point 3.2.1 de la partie III de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, les semences
sauvages peuvent être collectées.

Section 17. — Règles applicables à la production de denrées alimentaires transformées

Art. 27. Le nitrite de sodium ou le nitrate de potassium peut être autorisé. Les opérateurs qui souhaitent utiliser
du nitrite de sodium ou du nitrate de potassium doivent introduire une demande auprès de leur organisme de contrôle.
Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° le nom, la description et la composition du produit biologique dans lequel le nitrite de sodium ou le nitrate
de potassium sera utilisé ;

4° une motivation approfondie de la part de l’opérateur quant à la nécessité d’utiliser le nitrite de sodium ou le
nitrate de potassium.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision concernant l’utilisation du nitrite de sodium ou du nitrate de
potassium à l’exploitant et à son organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis
visé à l’alinéa 2. La validité de l’autorisation est de douze mois au maximum. L’entité compétente communique la durée
de l’autorisation.
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Section 18. — Règles applicables à la production d’aliments transformés pour animaux

Art. 28. Dans le mode de production biologique, les vitamines synthétiques A, D et E, qui sont identiques aux
vitamines naturelles, sont autorisées pour les ruminants.

Section 19. — Catastrophes

Art. 29. Dans le présent article, on entend par règlement délégué (UE) 2020/2146 : le règlement délégué (UE)
2020/2146 de la Commission du 24 septembre 2020 complétant le règlement (UE) 2018/848 du Parlement européen et
du Conseil en ce qui concerne les règles de production exceptionnelles applicables à la production biologique.

Conformément à l’article 22 du règlement (UE) 2018/848 et aux articles 1, 2 et 3 du règlement délégué (UE)
2020/2146, l’entité compétente peut prendre les décisions suivantes :

1° reconnaître une situation comme une catastrophe résultant d’un phénomène climatique défavorable, d’une
maladie animale, d’un incident environnemental, d’une catastrophe naturelle ou d’un événement catastro-
phique et toute situation comparable ;

2° autoriser des dérogations aux règles de production.

L’entité compétente ne peut reconnaître une situation comme une catastrophe résultant d’un phénomène
climatique, visée à l’alinéa deux, 1°, que si le Gouvernement flamand a reconnu cet événement comme une catastrophe
naturelle conformément au décret du 5 avril 2019 relatif à l’indemnisation des dommages causés par les calamités en
Région flamande.

Les opérateurs qui souhaitent obtenir une dérogation aux règles de production et une reconnaissance en tant que
catastrophe, visée à l’article 3 du règlement délégué (UE) 2020/2146, introduisent une demande auprès de leur
organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° la mention selon laquelle il s’agit de l’un des cas suivants et les justifications et preuves correspondantes :

a) un phénomène climatique défavorable ;

b) une maladie animale ;

c) un incident environnemental ;

d) une catastrophe naturelle ;

e) un événement catastrophique ;

f) une situation comparable ;

4° la mention selon laquelle la situation se produit dans une zone spécifique et, dans ce cas, dans quelle zone, ou
selon laquelle la situation se produit dans la zone de l’opérateur concerné et les justifications et preuves
correspondantes ;

5° la dérogation spécifique visée à l’article 3, paragraphes 1 à 9, du règlement délégué (UE) 2020/2146, à laquelle
la demande fait référence ;

6° les terres ou les espèces, le cas échéant, auxquelles la demande s’applique ;

7° la durée prévue de la dérogation spécifique.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande, visée à l’alinéa quatre ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur la reconnaissance d’une situation comme une catastrophe et sur
la dérogation demandée à l’exploitant et à l’organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception
de l’avis visé à l’alinéa cinq.

Section 20. — Utilisation de matériel non biologique de reproduction des végétaux

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 30. Conformément au point 1.8.5 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, l’utilisation de
matériel non biologique de reproduction des végétaux est autorisée dans ce chapitre.

L’utilisation de matériel non biologique de reproduction des végétaux n’est autorisée que si toutes les dispositions
des régimes suivants sont respectées :

1° règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° l’arrêté du 29 octobre 2021 ;

3° le présent arrêté.

Sous-section 2. — Classification des races, espèces, sous-espèces en niveaux

Art. 31. Les espèces, sous-espèces ou races sont classées dans des listes par l’entité compétente, en consultation
avec les autres régions, sur la base de l’un des trois niveaux suivants en fonction de la disponibilité du matériel
biologique ou en conversion de reproduction des végétaux :

1° niveau 1 ;

2° niveau 2 ;
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3° niveau 3.

Dans le cadre de la classification en niveaux, l’entité compétente demande l’avis d’experts du terrain, de
cultivateurs biologiques, de représentants des entreprises de semences et des organisations sectorielles. Cet avis n’est
pas contraignant.

Art. 32. La liste de niveau 1 visée à l’article 31, alinéa premier, 1°, comprend les espèces, sous-espèces ou races qui
sont enregistrées dans la base de données et pour lesquelles l’entité compétente a évalué que suffisamment de matériel
biologique ou en conversion de reproduction des végétaux est disponible pour les races appropriées.

Art. 33. La liste de niveau 2 visée à l’article 31, alinéa premier, 2°, comprend les espèces, sous-espèces ou races qui
n’appartiennent pas au niveau 1 ou 3.

Art. 34. La liste de niveau 3 visée à l’article 31, alinéa premier, 3°, du présent arrêté, comprend les espèces,
sous-espèces ou races, visées au point 1.8.5.7 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848.

Art. 35. Dans le présent article, on entend par système végétaux : le système visé à l’article 26, paragraphe 2, point
a) du règlement (UE) n° 2018/848.

L’entité compétente évalue les listes visées aux articles 32, 33 et 34 au moins une fois par an, au moment le plus
approprié compte tenu de la culture concernée.

Si une situation exceptionnelle se produit au cours de la période de croissance, l’entité compétente peut également
ajuster les listes précitées en dehors du cycle annuel. La liste de niveau 1, visée à l’article 32, peut exceptionnellement
être ajustée en dehors du cycle annuel si l’entité compétente juge que l’offre ou les besoins sont structurellement
différents de l’offre et des besoins sur lesquels l’entité compétente s’est initialement basée lors de la classification des
espèces, sous-espèces ou variétés.

Les listes visées aux articles 32, 33 et 34 sont publiées dans le système et s’appliquent le jour suivant la date de leur
publication dans le système végétaux.

Sous-section 3. — Autorisations et notifications concernant l’utilisation
de matériel non biologique de reproduction des végétaux

Art. 36. Indépendamment du niveau, visé à l’article 31, auquel se trouve l’espèce ou la sous-espèce de la variété
demandée ou de la variété, il est toujours vérifié si la variété est reprise dans la base de données. Si la variété demandée
est disponible dans la base de données, le matériel biologique ou en conversion de reproduction des végétaux est
utilisé.

Art. 37. Si une espèce, sous-espèce ou variété se trouve dans la liste de niveau 1, visée à l’article 32, une
autorisation d’utilisation de matériel non biologique de reproduction des végétaux peut être accordée à des opérateurs
individuels uniquement si elle est justifiée par l’une des raisons suivantes :

1° pour une utilisation dans la recherche, à condition que l’entité compétente ait donné son accord ;

2° pour des essais à petite échelle sur le terrain, à condition que l’entité compétente ait donné son accord ;

3° pour la préservation de la variété ou pour l’innovation du produit, à condition que l’entité compétente ait
donné son accord.

Art. 38. Les opérateurs individuels peuvent être autorisés à utiliser du matériel non biologique de reproduction
des végétaux pour les espèces, sous-espèces ou variétés figurant sur la liste de niveau 2 visée à l’article 33, uniquement
dans les cas suivants :

1° aucune variété de l’espèce souhaitée par l’opérateur n’est enregistrée dans la base de données ;

2° aucun fournisseur n’est en mesure de livrer le matériel biologique ou en conversion de reproduction des
végétaux en question à temps pour le semis ou la plantation, alors que l’opérateur a commandé le matériel de
reproduction des végétaux à temps pour permettre la préparation et la livraison du matériel biologique ou en
conversion de reproduction des végétaux ;

3° la variété souhaitée par l’opérateur n’est pas enregistrée dans la base de données en tant que matériel
biologique ou en conversion de reproduction des végétaux, et l’opérateur parvient à démontrer qu’aucune des
alternatives enregistrées de la même espèce ne convient aux conditions agronomiques et pédoclimatiques et
aux propriétés technologiques nécessaires pour la production à obtenir, et que l’autorisation est donc
importante pour la production de l’opérateur ;

4° l’autorisation est justifiée pour une utilisation à des fins de recherche, d’analyses dans le cadre d’essais à petite
échelle sur le terrain, de préservation de la variété ou d’innovation du produit, et avec l’accord de l’autorité
compétente.

Art. 39. Les opérateurs qui souhaitent utiliser du matériel non biologique de reproduction des végétaux de
variétés appartenant à des variétés de niveau 1 ou de niveau 2, visées aux articles 37 et 38, introduisent une demande
d’autorisation auprès de leur organisme de contrôle. La demande contient toutes les informations suivantes :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° la dénomination de la variété ainsi que sa quantité.

3° la raison et la justification de la demande, visée aux articles 37 ou 38.

La demande d’autorisation peut être introduite au plus tôt à partir des dates suivantes :

1° le 1er décembre pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui seront semées ou plantées au printemps ou en
été de l’année suivante ;

2° le 1er septembre pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui seront semées ou plantées en automne ou en
hiver ;

3° le 1er décembre de l’année précédente pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui sont semées ou plantées
durant toute l’année.
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L’organisme de contrôle vérifie si les conditions visées aux articles 37 ou 38 sont remplies dans le cas d’une espèce
ou sous-espèce ou d’une variété appartenant à une espèce ou sous-espèce ou à une variété figurant sur les listes de
niveau 1 ou 2, visées aux articles 32 ou 33.

Les opérateurs tiennent à la disposition de leur organisme de contrôle et de l’entité compétente les pièces
justificatives du respect des conditions visées aux articles 37 ou 38.

Si la demande d’autorisation satisfait aux conditions visées aux articles 37 ou 38, l’organisme de contrôle accorde
l’autorisation pour l’utilisation de la variété demandée dans les cinq jours ouvrables après qu’il a reçu la demande.

L’autorisation est chaque fois octroyée pour une seule saison de culture. Les opérateurs doivent avoir une
autorisation avant de semer ou de planter la culture.

Art. 40. En ce qui concerne les espèces, sous-espèces ou variétés figurant sur la liste de niveau 3, visée à l’article 34,
une autorisation générale est accordée pour l’utilisation de matériel non biologique de reproduction des végétaux.

Les opérateurs tiennent un registre des quantités de matériel non biologique de reproduction des végétaux utilisé
conforme à l’autorisation générale.

Les opérateurs transmettent la liste et les quantités de matériel non biologique de reproduction des végétaux à leur
organisme de contrôle au moins une fois par an. Cette notification comprend l’ensemble des éléments suivants:

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’espèce, de la sous-espèce ou de la variété ;

3° sa quantité.

L’autorisation générale est valable à partir des dates suivantes :

1° le 1er décembre pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui seront semées ou plantées au printemps ou en
été de l’année suivante ;

2° le 1er septembre pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui seront semées ou plantées en automne ou en
hiver ;

3° le 1er décembre de l’année précédente pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui sont semées ou plantées
durant toute l’année.

Art. 41. L’organisme de contrôle enregistre toutes les données suivantes :

1° les autorisations demandées, accordées et refusées ;

2° les notifications visées à l’article 40, alinéa trois ;

3° les quantités de matériel de reproduction des végétaux demandées.

Sous-section 4. — Base de données et systèmes végétaux et animaux

Art. 42. Dans le présent article, on entend par système animaux : le système visé à l’article 26, paragraphe 2,
points b) et c), et à l’article 26, paragraphe 3, du règlement (UE) 2018/848.

Les espèces, sous-espèces et races pour lesquelles du matériel biologique et en conversion de reproduction des
végétaux sont disponibles peuvent être reprises dans la base de données par le fournisseur.

Par dérogation à l’article 26, paragraphe 1, du règlement (UE) 2018/848, les fournisseurs peuvent également
inclure les plantules biologiques et les plantules en conversion dans la base de données.

Il est demandé au fournisseur d’introduire dans la base de données les espèces, sous-espèces et variétés pour
lesquelles du matériel biologique ou en conversion de reproduction des végétaux est disponible et de la mettre à jour
avant les dates suivantes :

1° le 1er octobre pour les espèces, sous-espèces et variétés qui seront semées ou plantées au printemps ou en été
de l’année suivante ;

2° le 1er juillet pour les espèces, sous-espèces et variétés qui sont semées ou plantées en automne ou en hiver ;

3° le 1er octobre de l’année précédente pour les espèces, sous-espèces et variétés qui sont semées ou plantées
durant toute l’année.

Les animaux biologiques ou les juvéniles biologiques d’animaux d’aquaculture pouvant bénéficier d’une
dérogation conformément au point 1.3.4.4 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848 peuvent être
introduits dans le système animaux. Ces animaux biologiques ou juvéniles biologiques d’animaux d’aquaculture sont
introduits dans le système s’ils peuvent être fournis en quantités suffisantes et dans un délai raisonnable.

Les opérateurs peuvent rendre publiques des races et des souches adaptées à la production biologique ou des
poulettes biologiques dans le système animaux conformément aux conditions visées à l’article 26, paragraphe 3, du
règlement (UE) 2018/848.

Section 21. — Règles applicables à la production d’espèces particulières d’animaux

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 43. Conformément à l’article 20 du règlement (UE) 2018/848, la présente section établit des règles applicables
à la production des espèces d’animaux suivantes :

1° autruches et leurs produits ;

2° escargots et leurs produits ;

3° cailles et leurs produits.
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Art. 44. Sauf disposition contraire dans la présente section, les règles applicables à la production, visées dans les
réglementations suivantes, s’appliquent également aux espèces animales et leurs produits, visés à l’article 43 du présent
arrêté :

1° règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° le présent arrêté et ses modalités d’exécution.

Sous-section 2. — Période de conversion

Art. 45. La période de conversion est de :

1° cinq semaines pour les cailles ;

2° huit mois pour les autruches.

Art. 46. La période de conversion des parcs extérieurs d’escargots peut être limitée à douze mois lorsque la terre
n’a pas été traitée pendant l’année écoulée avec des produits non autorisés pour l’utilisation en production biologique.

Sous-section 3. — Âge d’abattage

Art. 47. L’abattage est soumis aux âges minimum suivants :

1° cinq semaines pour les cailles ;

2° huit mois pour les autruches.

Sous-section 4. — Utilisation d’animaux d’élevage non biologiques

Art. 48. L’âge maximal pour l’introduction d’animaux non biologiques dans une unité de production biologique
est de trois jours pour les autruches et les cailles.

Art. 49. Pour les autruches et les cailles, le pourcentage maximal d’animaux femelles nullipares non biologiques
pouvant être introduits annuellement dans une exploitation s’élève à 10 % de l’espèce animale adulte en question ou
en tout cas au moins à un animal non biologique. L’opérateur tient les pièces justificatives nécessaires.

Art. 50. Pour pouvoir vendre les escargots sous désignation biologique, les animaux doivent être élevés dès leur
naissance selon la méthode de production biologique.

Seuls les escargots des races suivantes peuvent être utilisés :

1° Helix Aspersa aspersa ;

2° Helix Aspersa maxima ;

3° Helix pomatia.

Les escargots élevés selon le mode de production non biologique peuvent uniquement être utilisés comme
animaux reproducteurs et à condition qu’il n’y ait pas d’animaux biologiques disponibles. L’opérateur tient les pièces
justificatives nécessaires.

Sous-section 5. — Logement et pratiques d’élevage

Art. 51. Les superficies minimales pour l’espace intérieur et extérieur sont fixées dans le tableau repris à
l’annexe 1re au présent arrêté.

Art. 52. À partir de l’âge de quinze jours, les cailles ont accès au parcours extérieur, si les conditions
météorologiques le permettent. Dès que cela est possible, les autruches ont accès au parcours extérieur.

Sous-section 6. — Règles supplémentaires applicables à la production d’escargots

Art. 53. À l’exception de la période d’hibernation et de la période dans l’espace intérieur, les escargots sont
maintenus dans un espace extérieur. Cet espace doit être couvert de végétation.

La période d’hibernation peut se dérouler dans un environnement abrité, c’est-à-dire dans un espace d’hibernation.

Après la période d’hibernation, les escargots sont retirés de l’espace d’hibernation et peuvent être maintenus à
l’intérieur jusqu’au 15 mai au plus tard. Les escargots peuvent être maintenus dans l’espace intérieur pendant 6
semaines maximum. Le 16 mai au plus tard, les escargots doivent être transférés dans les espaces extérieurs. Après la
période d’hibernation, ils peuvent également être transférés directement de l’espace d’hibernation dans les espaces
extérieurs sans être préalablement maintenus dans l’espace intérieur.

Les escargots de moins de six semaines peuvent être maintenus dans un espace intérieur jusqu’au 15 mai inclus
au plus tard. Ils sont ensuite maintenus dans un espace extérieur.

Art. 54. En automne, les escargots sont placés dans l’espace d’hibernation pour y passer l’hiver.

Les escargots qui ne sont pas complètement engraissés sont transférés dans un espace d’hibernation jusqu’à ce
qu’ils puissent être relâchés l’année suivante pour poursuivre leur engraissement.

Art. 55. Les escargots doivent être maintenus et reproduits dans le respect de leur cycle biologique naturel.

À l’issue de chaque cycle d’engraissement les parcs extérieurs doivent rester vides pendant au moins quatre
semaines.

Art. 56. Les espaces extérieurs destinés aux escargots peuvent être enrichis de vers de terre de l’espèce Esenia
fetida (ver tigré).

Art. 57. Pour l’abattage, les escargots doivent être retirés des parcs extérieurs et soumis à un jeûne d’au moins
quatre jours. L’échaudage est exécuté à l’aide d’eau bouillante, salée ou non.

Art. 58. Le fait de couvrir le parcours extérieur à l’aide d’un grillage n’est pas considéré comme une couverture
des espaces de plein air.

Art. 59. L’apport supplémentaire d’aliments aux escargots, tant des animaux reproducteurs que des animaux de
production, est autorisé.
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Art. 60. L’étiquette des escargots préparés préemballés doit également mentionner le nom scientifique de
l’escargot dans la dénomination de vente.

CHAPITRE 3. — Obligations des opérateurs et des groupes d’opérateurs

Art. 61. L’enregistrement visé à l’article 13 de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des éléments
suivants des opérateurs ou groupes d’opérateurs :

1° le numéro d’entreprise auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises ou, pour les opérateurs ou groupes
d’opérateurs qui ne sont pas tenus de s’inscrire auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises, le numéro
d’entreprise auprès d’une base de données étrangère rassemblant toutes les données de base des entreprises
et de leurs unités d’établissement ;

2° le nom, l’adresse, la forme juridique et la date d’entrée en activité, sauf si ces données sont reprises dans la
Banque-Carrefour des Entreprises ;

3° l’adresse e-mail de l’opérateur ou du groupe d’opérateurs ;

4° le cas échéant, les données d’identification suivantes des personnes qui peuvent représenter l’opérateur ou le
groupe d’opérateurs sur le guichet électronique de l’entité compétente :

a) le prénom et le nom ;

b) le numéro de registre national ;

c) l’adresse e-mail.

L’entité compétente peut, pour l’exécution de ses tâches en matière de production biologique et d’étiquetage des
produits biologiques, demander et traiter les données de l’opérateur ou du groupe d’opérateurs disponibles dans la
Banque-Carrefour des Entreprises.

Après l’enregistrement visé à l’alinéa premier, l’entité compétente attribue un numéro de client aux opérateurs et
aux groupes d’opérateurs.

Art. 62. La notification visée à l’article 13 de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des éléments
suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le numéro d’entreprise ;

c) le nom ;

d) l’adresse ;

e) l’adresse e-mail ;

2° l’organisme de contrôle auquel l’opérateur ou le groupe d’opérateurs est affilié et la preuve de cette affiliation ;

3° les activités et les catégories de produits pour lesquelles l’opérateur ou le groupe d’opérateurs soumet la
notification ;

4° le cas échéant, la preuve de l’enregistrement, de la notification ou de l’agrément nécessaire auprès de l’AFSCA,
à moins que l’entité compétente ne dispose directement de ces données ;

5° la mention selon laquelle l’exploitation exerce une activité mixte ;

6° le cas échéant, une déclaration de l’opérateur ou du groupe d’opérateurs selon laquelle ils restent responsables
de la production biologique et n’ont pas transféré cette responsabilité au sous-traitant ;

7° la mention selon laquelle l’opérateur ou le groupe d’opérateurs a déjà été affilié à un organisme de contrôle
de certification biologique et, le cas échéant, le nom de cet organisme.

Art. 63. La déclaration visée à l’article 18 de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend les éléments suivants :

1° le numéro de référence du certificat de contrôle ou, le cas échéant, de l’extrait du certificat de contrôle ;

2° les résultats d’analyse des échantillonnages, s’ils sont disponibles ;

3° les documents commerciaux et les documents de transport ;

4° la confirmation que les produits sont mis en libre circulation ou introduits par un poste de contrôle frontalier
ou un point de mise en libre pratique situé en Région flamande ;

5° la confirmation que les biens sont placés sous un régime douanier, fractionnés ou mis en libre circulation ;

6° l’heure estimée d’arrivée des biens au poste de contrôle frontalier ou au point de mise en libre pratique.

L’entité compétente peut demander des documents complémentaires.

CHAPITRE 4. — Organismes de contrôle

Section 1re. — Certificat

Art. 64. Outre les éléments visés dans la partie I de l’annexe VI du règlement (UE) 2018/848, les éléments suivants
sont inclus dans le certificat :

1° la liste des produits ;

2° pour les opérateurs qui vendent des produits biologiques directement au consommateur final : la liste des
locaux ou unités d’exploitation où l’activité business-to-consumer, en abrégé B2C, est exercée par l’opérateur
ou le groupe d’opérateurs ;

3° pour tous les opérateurs : la mention selon laquelle l’activité business-to-business, en abrégé B2B, ou l’activité
business-to-consumer, en abrégé B2C, est exercée ;

4° pour les opérateurs exerçant une activité de préparation : la mention des activités suivantes concernées :

a) transformation ;

b) d’autres formes de conservation que la transformation, telles que l’abattage, la découpe, la congélation, le
découpage, la décongélation, la cuisson ;
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c) le réétiquetage ou le reconditionnement ;

5° le cas échéant, la mention selon laquelle l’opérateur ne manipule pas physiquement les produits ;

6° le cas échéant, la mention selon laquelle l’opérateur est le destinataire principal.

Section 2. — Indemnités

Art. 65. En application de l’article 69 de l’arrêté du 29 octobre 2021, les organismes de contrôle prévoient une
redevance distincte pour les types d’activités des opérateurs suivants :

1° production ;

2° préparation :

a) la transformation n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

b) d’autres formes de conservation que la transformation, telles que l’abattage, la découpe, la congélation, le
découpage, la décongélation, la cuisson et n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

c) uniquement le réétiquetage ou le reconditionnement sans aucune forme de conservation ou de
transformation et n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

d) la transformation impliquant la vente directe au consommateur final ;

e) d’autres formes de conservation que la transformation, telles que l’abattage, la découpe, la congélation, le
découpage, la décongélation, la cuisson et impliquant la vente directe au consommateur final ;

f) uniquement le réétiquetage ou le reconditionnement sans aucune forme de conservation ou de
transformation et impliquant la vente directe au consommateur final ;

3° la méthode suivante de distribution ou de mise sur le marché :

a) la distribution ou la mise sur le marché avec manipulation physique des biens par l’opérateur et
n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

b) la distribution ou la mise sur le marché avec manipulation physique des biens par l’opérateur et
impliquant la vente directe au consommateur final ;

c) la distribution ou la mise sur le marché sans manipulation physique des biens par l’opérateur et
n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

d) la distribution ou la mise sur le marché sans manipulation physique des biens par l’opérateur et
impliquant la vente directe au consommateur final ;

4° stockage :

a) l’opérateur n’agit pas en tant que premier destinataire ;

b) l’opérateur agit également en tant que premier destinataire pour l’importation ;

5° importation.

Art. 66. La partie fixe des redevances visées à l’article 69 de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend une
contribution de base en fonction du type d’activité de l’opérateur, visé à l’article 65 du présent arrêté.

Art. 67. Pour déterminer la partie variable des redevances visées à l’article 69 de l’arrêté du 29 octobre 2021, les
organismes de contrôle prennent en compte les éléments visés aux alinéas deux à cinq.

Pour les opérateurs exerçant une activité de production, il est tenu compte :

1° de la taille de la surface et des types de cultures visés au point A de l’annexe 2, jointe au présent arrêté ;

2° du nombre d’animaux présents ou vendus et des espèces animales, visées au point B de l’annexe 2, jointe au
présent arrêté.

Pour les opérateurs exerçant l’activité de préparation, subdivision transformation, le nombre de produits finis
différents est pris en compte.

Pour les opérateurs exerçant des activités autres que la production, il est tenu compte :

1° du montant du chiffre d’affaires selon la répartition visée au point C de l’annexe 2, jointe au présent arrêté, s’ils
ne vendent pas directement au consommateur final ;

2° du montant du chiffre d’achats selon la répartition visée au point D de l’annexe 2, jointe au présent arrêté, s’ils
vendent directement au consommateur final.

Il est tenu compte pour toutes les catégories d’opérateurs :

1° de l’activité mixte : de la production, préparation, importation, distribution ou vente de différents produits, de
qualité tant courante que de conversion ou biologique, dans la même unité d’exploitation ;

2° des établissements supplémentaires.

Dans la partie variable des redevances visées à l’article 69 de l’arrêté du 29 octobre 2021, les organismes de contrôle
peuvent également imputer une redevance distincte pour les activités suivantes :

1° les contrôles ciblés et renforcés visés à l’article 40, 5° et 6°, de l’arrêté précité, et les enquêtes visées aux
articles 47 et 48 de l’arrêté précité ;

2° les échantillonnages effectués dans le cadre des contrôles ciblés visés à l’article 40, 5°, et dans le cadre des
enquêtes visées aux articles 47 et 48 de l’arrêté précité ;

3° l’établissement des certificats autres que ceux visés à l’article 35, paragraphe 1, du règlement (UE) 2018/848
et les traductions des certificats visés à l’article 35, paragraphe 1, du règlement précité.

Art. 68. Conformément à l’alinéa 2, les organismes de contrôle appliquent une réduction pour la transformation
à la ferme.

L’organisme de contrôle ne peut pas imputer de redevance à un producteur exerçant aussi une activité de
préparation, pour le contrôle de l’activité de préparation d’un produit, s’il est satisfait à l’ensemble des conditions
suivantes :

1° le produit est préparé dans la propre exploitation ;
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2° le produit est principalement, soit à plus de 80 %, vendu directement au consommateur final par le
producteur ;

3° seuls des ingrédients non produits dans la propre exploitation sont achetés pour la préparation du produit.

4° 50 % maximum du pourcentage en poids des ingrédients dans le produit sont achetés.

En plus de la réduction visée à l’alinéa 2, les organismes de contrôle sont uniquement autorisés à appliquer les
réductions suivantes :

1° réduction à partir d’octobre : un organisme de contrôle peut appliquer proportionnellement une réduction aux
exploitations qui concluent leur engagement avec l’organisme de contrôle au cours du dernier trimestre de
l’année ;

2° réduction pour les opérateurs dont la seule activité est le business-to-business, en abrégé distribution B2B, ou
la mise sur le marché, si toutes les conditions suivantes sont remplies :

a) elle ne concerne que les produits préemballés ;

b) le chiffre d’affaires de la production biologique est inférieur à 50 000 euros ;

c) elle concerne un seul établissement ;

d) le nombre de fournisseurs est de dix maximum ;

3° réduction pour les opérateurs exerçant une activité de préparation avec un maximum de cinq jours de
production biologique par an ;

4° réduction pour les opérateurs exerçant une activité de préparation avec un seul ingrédient.

Section 3. — Obligations en matière de rapports des organismes de contrôle

Art. 69. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 1°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° le numéro d’opérateur économique ;

3° le numéro d’agriculteur ;

4° le nom d’entreprise ;

5° les prénom et nom du responsable de l’entreprise ;

6° la région où l’entreprise est établie ;

7° le cas échéant, le ou les numéros de cheptel.

À l’alinéa premier, 2°, on entend par numéro d’opérateur économique : le numéro unique de l’opérateur ou du
groupe d’opérateurs délivré par l’organisme de contrôle, précédé de la première lettre de l’organisme de contrôle ou
de la division concernée de l’organisme de contrôle.

Le tableau visé à l’alinéa premier, mentionne tous les opérateurs qui étaient et ont été certifiés au cours de
l’année n.

Les données d’identification doivent être actualisées au 31 décembre de l’année n.

Art. 70. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 2°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° la mention selon laquelle il s’agit d’une activité mixte ou non ;

3° l’activité commerciale ;

4° la mention selon laquelle l’opérateur vend les biens directement au consommateur final ou non ;

5° le cas échéant, le type de préparation ;

6° la mention selon laquelle l’opérateur manipule physiquement les produits ou non ;

7° la date du premier avis pour l’activité commerciale visée au point 3° ;

8° la date de certification pour l’activité commerciale visée au point 3° ;

9° la date de cessation du travail selon le mode de production biologique pour l’activité commerciale visée au
point 3° ;

10° l’activité industrielle selon les codes NACEBEL pour l’activité commerciale visée au point 3°.

Le tableau visé à l’alinéa premier, mentionne tous les opérateurs qui étaient et ont été certifiés au cours de
l’année n.

Les données doivent être actualisées au 31 décembre de l’année n.

Art. 71. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 3°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° le chiffre d’affaires total des activités commerciales biologiques ;

3° le chiffre d’affaires de l’activité de préparation ;

4° le chiffre d’affaires de la distribution n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

5° le chiffre d’affaires de la vente directe au consommateur final ;

6° le chiffre d’affaires du travail à façon.

Les données, visées à l’alinéa premier, concernent la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.
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Art. 72. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 4°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° la nature de la production animale ;

3° le nombre d’animaux ;

4° la date du premier avis de production animale ;

5° la date de certification de production animale.

Le tableau, visé à l’alinéa premier, concerne la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.

Art. 73. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 5°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° le numéro d’agriculteur ;

3° le numéro de parcelle ;

4° la région gestionnaire ou, si l’opérateur n’est pas établi en Belgique, l’État membre dans lequel l’opérateur est
établi ;

5° la région dans laquelle se trouve la parcelle ;

6° la date de premier avis initial de production végétale ;

7° la date de certification de production végétale ;

8° la date de cessation de certification de production végétale.

Les organismes de contrôle établissent le tableau visé à l’alinéa premier sur la base des données de parcelle fournies
par l’entité compétente.

Le tableau visé à l’alinéa premier reprend toutes les parcelles situées en Région flamande pour lesquelles la
certification biologique est demandée dans la demande unique.

Les données de toutes les parcelles courantes des producteurs biologiques sont également reprises dans le tableau
visé à l’alinéa premier. La liste ne comprend pas les données visées à l’alinéa premier, 1°, 5°, 6° et 7° pour les parcelles
courantes.

Le tableau, visé à l’alinéa premier, concerne la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.

Art. 74. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 6°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° la date de contrôle ;

3° les prénom et nom du contrôleur ;

4° le type de contrôle ;

5° la mention selon laquelle il s’agit d’un contrôle annoncé ou non ;

6° la mention selon laquelle il s’agit d’un contrôle physique ou non.

Le tableau, visé à l’alinéa premier, concerne la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.

Art. 75. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 7°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° la date de contrôle ;

3° le code de non-conformité ;

4° le type de mesure ;

5° le cas échéant, la date à laquelle la mesure prend effet ;

6° le cas échéant, la date à laquelle la mesure cesse de s’appliquer.

Le tableau, visé à l’alinéa premier, concerne la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.

Art. 76. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 8°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° la date du prélèvement d’échantillon ;

3° le nom du laboratoire qui a effectué l’analyse ;

4° le type de prélèvement d’échantillon ;

5° le type d’échantillon ;

6° le numéro d’échantillon ;

7° la description ;

8° le nom du produit retrouvé ;

9° la teneur du produit ;

10° la mention selon laquelle le résultat du prélèvement d’échantillon est conforme ou non ;

11° le type d’analyse.

Le tableau, visé à l’alinéa premier, concerne la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.
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Art. 77. L’organisme de contrôle remet chaque année les trois fichiers suivants à l’entité compétente :

1° le fichier, remis pour le 30 septembre de l’année n+1 contient le tableau visé à l’article 71 ;

2° le fichier, remis pour le 31 janvier de l’année n+1 contient les tableaux visés aux articles 69, 70, 72, 74, 75 et 76 ;

3° le fichier, remis pour le 31 octobre de l’année n et à nouveau pour le 31 janvier de l’année n+1 contient le
tableau visé à l’article 73.

L’entité compétente peut imposer des exigences techniques auxquelles doivent répondre les fichiers et les tableaux
et peut donner des instructions sur la mise en forme des fichiers et des tableaux.

CHAPITRE 5. — Échange de messages

Section 1re. — Échange de messages entre les opérateurs, les groupes d’opérateurs, les organismes de contrôle,
les laboratoires, d’une part, et l’entité compétente, d’autre part

Art. 78. L’échange de messages entre les organismes de contrôle et l’entité compétente s’effectue par la procédure
électronique que l’entité compétente choisit et communique aux organismes de contrôle. La procédure électronique
choisie par l’entité compétente pour les organismes de contrôle candidats est publiée sur son site web. L’entité
compétente peut imposer des restrictions et des exigences techniques.

La demande d’agrément, visée à l’article 25 de l’arrêté du 29 octobre 2021, peut également être présentée par voie
analogique. La demande d’agrément précitée est signée au moyen d’une signature manuscrite ou électronique qualifiée
par la ou les personnes habilitées à cet effet.

Art. 79. L’échange de messages entre les laboratoires et l’entité compétente s’effectue par la procédure
électronique que l’entité compétente choisit et communique sur son site web. L’entité compétente publie sur son site
web la procédure électronique choisie pour les laboratoires candidats. L’entité compétente peut imposer des restrictions
et des exigences techniques.

La demande de désignation, visée à l’article 86 de l’arrêté du 29 octobre 2021, peut également être présentée par
voie analogique. La demande de désignation doit être signée par la ou les personnes habilitées à cet effet.

Art. 80. L’échange de messages entre les opérateurs ou groupes d’opérateurs et l’entité compétente s’effectue par
la procédure électronique que l’entité compétente choisit et communique sur son site web. L’entité compétente peut
imposer des restrictions et des exigences techniques.

Art. 81. Conformément à l’article II.23 du Décret de gouvernance du 7 décembre 2018, les règles suivantes
s’appliquent aux messages échangés par voie électronique entre les opérateurs, groupes d’opérateurs, organismes de
contrôle, laboratoires, d’une part, et l’entité compétente, d’autre part :

1° le moment auquel le message quitte le système d’information utilisé par l’entité compétente est considéré
comme le moment auquel un message a été envoyé par l’entité compétente au destinataire ;

2° Si l’entité compétente et le destinataire utilisent le même système d’information, le moment auquel le message
devient accessible au destinataire est considéré comme étant le moment de sa transmission par l’entité
compétente et celui de sa réception par le destinataire ;

3° le moment auquel le message atteint le système d’information utilisé par l’entité compétente est considéré
comme le moment auquel un message est reçu par l’entité compétente.

Si les réglementations suivantes stipulent que certains messages doivent être communiqués ou soumis à l’entité
compétente avant une certaine date, les messages doivent être reçus par l’entité compétente à la date limite de
soumission conformément à l’alinéa premier, 3° :

1° le règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° l’arrêté du 29 octobre 2021 ;

3° le présent arrêté.

Section 2. — Échange de messages entre les opérateurs et groupes d’opérateurs, d’une part,
et leur organisme de contrôle, d’autre part

Art. 82. Sous réserve de l’article 84, l’échange de messages entre les opérateurs ou groupes d’opérateurs et leur
organisme de contrôle s’effectue par la procédure électronique choisie par l’organisme de contrôle et publiée sur son
site web. L’organisme de contrôle peut imposer des restrictions et des exigences techniques.

Les organismes de contrôle qui échangent des messages par voie électronique, garantissent un degré suffisant de
sécurité de l’information et de non-répudiation pour les communications électroniques.

Art. 83. Par dérogation à l’article 82 et sous réserve de l’article 84, un organisme de contrôle peut, au choix des
opérateurs ou groupes d’opérateurs, permettre l’échange de messages entre les opérateurs ou groupes d’opérateurs et
leur organisme de contrôle par voie analogique ou par la procédure électronique choisie par l’organisme de contrôle
et publiée sur son site web. L’organisme de contrôle peut imposer des restrictions et des exigences techniques. Les
organismes de contrôle qui autorisent l’option précitée doivent publier cette option sur leur site web.

Art. 84. Les messages suivants sont soumis par la procédure électronique choisie par l’entité compétente :

1° les demandes d’introduction de volailles non issues de l’élevage biologique dans une unité de production
biologique visée à l’article 13 ;

2° les demandes d’introduction d’animaux non issus de l’élevage biologique dans une unité de production
biologique visée à l’article 14 ;

3° les demandes d’autorisation d’utilisation de matériel non biologique de reproduction des végétaux de variétés
appartenant à des espèces, sous-espèces ou variétés figurant sur la liste de niveau 1 ou de niveau 2 visée à
l’article 39 ;

4° les notifications d’utilisation des espèces, sous-espèces ou variétés figurant sur la liste de niveau 3 visée à
l’article 40.

L’entité compétente et les organismes de contrôle publient la procédure électronique visée à l’alinéa premier sur
leur site web. L’entité compétente peut imposer des restrictions et des exigences techniques.
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Art. 85. Les règles suivantes s’appliquent aux messages échangés par voie électronique entre les opérateurs ou
groupes d’opérateurs et leur organisme de contrôle :

1° le moment auquel le message quitte le système d’information utilisé par l’organisme de contrôle est considéré
comme le moment auquel un message a été envoyé par l’organisme de contrôle au destinataire ;

2° Si l’organisme de contrôle et le destinataire utilisent le même système d’information, le moment auquel le
message devient accessible au destinataire est considéré comme étant le moment de sa transmission par
l’organisme de contrôle et celui de sa réception par le destinataire ;

3° le moment auquel le message atteint le système d’information utilisé par l’organisme de contrôle est considéré
comme le moment auquel un message est reçu par l’organisme de contrôle.

Si les réglementations suivantes stipulent que certains messages doivent être communiqués ou soumis aux
organismes de contrôle avant une certaine date, les messages doivent être reçus par les organismes de contrôle à la date
limite de soumission conformément à l’alinéa premier, 3° :

1° le règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° l’arrêté du 29 octobre 2021 ;

3° le présent arrêté.

Art. 86. Les règles suivantes s’appliquent aux messages échangés par voie analogique entre les opérateurs ou
groupes d’opérateurs et leur organisme de contrôle :

1° la date du cachet de la poste est considérée comme le moment auquel un message a été envoyé par l’organisme
de contrôle au destinataire ;

2° la date du cachet de la poste est considérée comme le moment auquel un message a été envoyé par un
opérateur ou un groupe d’opérateurs à l’organisme de contrôle.

Si les réglementations suivantes stipulent que certains messages doivent être communiqués ou soumis aux
organismes de contrôle avant une certaine date, les messages doivent être envoyés à l’organisme de contrôle à la date
limite de soumission conformément à l’alinéa premier, 2° :

1° le règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° l’arrêté du 29 octobre 2021 ;

3° le présent arrêté.

CHAPITRE 6. — Disposition finale

Art. 87. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Bruxelles, le 8 novembre 2021.

La Ministre flamande de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
H. CREVITS
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